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PRAEFATIO.

Lexicon Rhetoricum quod vulgo dicitur Cantabrigiense pri-
mum prodiit 1822, subiectum Photii lexico a Dobraeo eo anno
Cantabrigiae edito, qui liber 1823 Lipsiae repetitus est. In
praefatione ad Photium haec monuit editor de lexico nostro:
pAdieci fragmentum lexici rhetorici, optimae quidem notae,
psed misere foedatum et cum nullius momenti glossis permix-
ptum. Ascripsit alia manus marginibus Harpocrationis, Bibl,
pPubl. Cantab. Dd. 4. 63. Accessiones ineditas ad Harpocra-
stionem e Bibl. Reg. Cant. vocat Taylorus ad Oratores, operis
pscilicet nondum contracti particulas ratus, In eadem sen-
plentia fuisse Porsonum e Burneio, ni fallor, audivi. Scribae
ymanus, etsi non inelegans, compendiis plena est, quae flaves-
pcente atramento vereor ne subinde me eluserint, quamvis
pchartas meas summa cum cura bis ad codicem exegerim.
vIpse antem vides, me omnia, bona, mala, sana, corrupta,
p8ine mutatione hic sistere voluisse.” Recte Meierus in prae-
fatione suae editionis (de qua mox dicam) pag. IV dicit: ,falsos

nesse Taylorum et Porsonum, neque id fragmentum integriori
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pet ampliori Harpocrationi depromptum, sed generis plane ab
pHarpocratineo lexico diversi esse.,” Decimo anno post idem
lexicon separatim editum est Cantabrigiae, hoc titulo: Lexicon
rhetoricam Cantabrigiense e margine ms. Harpocrationis bibl.
publ. Cantab. Dd. 4. 63 exscripsit eo consilio ut ederetur
P. P. Dobree. Cantabrigine M.DCCC.XXXIV. Cui editioni
annotationes nonnullae accesserunt e schedis Dobraei ab Scho-
lefieldio curatae. Hune libellum rarissimum paucis philologis
credo innotuisse: ego eius mnotitiam debeo G. Dindorfio, qui
in praefatione ad Harpocrationem p. X et XI pauca de eo an-
notavit, Frustra vero in tabernis exemplom quaeritur. Ex
editione Nauckii (de qua vide infra) qui in notas Dobraei
emendationes retulit, apparet plerumque eas esse tales, quales
a viro acuto summoque critico exspectes. Multos locos egregie
cmendavit. Tertiam editionem curavit 1844 Dr. M. H. E.
Meier in Indice Scholarum in Universitate litteraria Fridericiana
Halensi etc. — per aestatem anni 1844 — habendarum, ubi
inest, ,fragmentum lexici rhetorici emendatins editum et adno-
tatione illustratum., Dindorfius 1. ¢. eodem dicit anno (quo
Dobraei altera editio prodiit) Halis Saxonum ab M. H. E.
Meiero lexicon esse editum, quod manifesto falsum est, Neque
haec editio in nostra quidem patria venalis est. Tandem ali-
quando nactus sum exemplum detritum, cuius dimidia pars
casu quodam perierat. Ignota erat Meiero altera Dobraei editio,
quod ipse in praefatione p. IIL monuit hisce verbis: ,Neque
pmobis in hoc emendandi periculo faciendo aliud ad manus
perat subsidium quam tum Cantabrigiense tum Lipsiense exem-
yplum.” Non pauca Meierus docte illustravit et recte emen-
davit, sed in universum Dobraeus tulit palmam, In re critica
saepe non satis caute versatus esse mihi videtur, cuius rei
plura poteram afferre exempla, sed aptior iis locus est in an-
notationibus, ubi saepius Meieri coniecturae commemoratae sunt
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et lector potest iudicare utrum rectum annon meum de ews
editione iudicium fuerit. Sed de his satis, quod in praefatione
p. III dicit Meierus: ,visum est typis describendum tradere
yiragmentum quoddam lexici rhetorici curis nostris emendatum,
put adolescentes, quorum studia acuere et incendere deberemus,
vhaberent in iis, quae aut plane relicta a mnobis essent, aut
pnobis minus feliciter cessissent, in quas suas ipsorum vires
pexperirentur,” hoc in me dictum puto. Quartum lexicon hocce
1867 Augustus Nauckius Petropoli edidit, vel potius abdidit,
quum id subiecerit lexico Vindobonensi inter alia opuscula.
Paene me fugerat haec editio, praesertim quum editor nullam
nominatim illins libelli mentionem fecerit in titulo, videlicet:
Lexicon Vindobonense — accedit Appendix duas Photii homi-
lias et alia opuscula complectens. In Bibliotheca Academica
quaerens, si qui forte liber ad meam dissertationem pertineret,
incidi in Lexicon Vindobonense propter Photii nomen in titulo
commemoratum, Eram in eo ut librum deponerem, nam Photii
homilias non multum curabam, sed aperiens librum repperi in
fine Lexicon Rhetoricum Cantabrigiense. In Prooemio p. XLIIL
hane maxime causam, cur recognoscendum opusculum duceret
ait fuisse Nauckius, quod uti sibi licuerit altera editione Do-
braei, quam H. Sauppii humanitati acceptam retulit.

Emendationes nonnullas ei indicavit Carolus Lugebil, pauca
quaedam ipse corrigere tentavit. Fuil autem mihi permagni
pretii Nauckii editio, quum apud eum emendationes Dobraei,
aliunde mihi non cognitas, et Meieri, inde a. v. émippaQéas,
quibus meum exemplum carebat, invenerim. In parte priore,
ubi Meieri editionem conferre poteram, vidi Nauckium fideliter
et accurate sat superque retulisse ea, quae nostra scire intere-
rat, unde etiam in parte posteriore libenter ei credidi.

Nunc pauca disseram de ratione et consilio editionis meae.

Licet ego iam quintus sim editor, miro tamen casu factum est
1%
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ut adhuc editio commoda, quo cuivis uti liceret, desideraretur.
Prima enim Dobraei editio nil est nisi apographon codicis,
altera einsdem Meierique frustra in tabernis quaerantur. Nauc-
kius suam in librum magnae molis abdidit. Erant dein non-
nulla, quae ipse primus reperisse aut emendasse mihi videbar,
Carebant priores editiones elaborata defensione emendationum,
unde factum est ul nonnullas emendationes, iam a Dobraeo
repertas, quamvis certissimas, in textum recipere non ausus sit
editor novissimus, Postremo nulli ex editoribus licuit uti iis,
quae M. E, Miller in Oriente reperit et anno 1868 Parisiis
publici iuris fecit in, Mélanges de littérature Grecque. Reperit
enim Millerus inter alia opuscula fragmentum Kazudlov Kasi-
Awvoe, quod inscribitur éx vdv KAzwdlov Kaclawves wapx voig
"ArTixels pyropes {yroumévay: continet quatuor glossas, vide-
licet lpocdyyns, dpyde, dorpaxicuet vpdmoes et wevéoTau,
quae fere ad verbum consentiunt cum iis, quae apud nostrum
leguntur. Ascribam ipsa verba Milleri, quae leguntur pag. 385.
Opuscules divers. — ,Le premier est intitulé: éx 7éy Kasu-
polov Kaolawvos mapa Tofs "Arvinels puropes Syrovpévwy. Cet
pécerivain est tout & fait inconnu, il n’existe méme pas d’exem-
#ple du nom Casilon, qui parait avoir une physionomie romaine.
#Quant & son ouvrage, dont on a ici quelques courts extraits,
»il n’est cité nulle part. Ces extraits, qui donment, avec des
pcitations d’auteurs anciens, l'explication de certains mots tels
pque dposdyyns, ete. se trouvent reproduits intégralement et
ptextuellement dans un lexique anonyme publié & la suite de
pcelui de Photins et & propos duquel 1’éditeur s’exprime ainsi:
pAdieci fragmentum etc. — permixtum. D’od Pon peut con-
pclure, je pense, que ce dernier fragment est un grand extrait
»de Pouvrage de Claude Casilon. C’est toujours Id un résultat
nprécienx pour I'histoire littéraire. Les legons fournies par
yootre manuscrit soni presque toujours les bonues.” Recte,
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quantum scio, monuit Millerus nomen Claudii Casilonis nus-
quam alibi occurrere. Quod vero dicit ,d’od l'on peut con-
pclure, je pense, que ce dernier fragment i. e. lexicon nostrum,
pest un grand extrait de 'ouvrage de Claude Casilon,” id nen-
tiquam ei possum concedere. De scriptore lexici nostri haec
mea est sententia. Excerptum est e pluribus aliis lexicis, inter
quae fuit lexicon Claudii Casilonis, quod inseribitur 7& wapd
Tois "ArTixols (fropot {yrevpevz. Conabor defendere quod posui.
Legitur in codice Cantabrigiensi v. Ievéorar, oloimep Hoay
wapk Aaxedaiwoviors of Eldwrtes, Toaolror mape OstrTards o
Tevéorean ezl 38 of & Tols Smhois Eahwxdrsc, xxl dix TolTo
Sovastely Befizoudver Tais xsxparyrvizg wpuravsioe, Dein
agitur de vocibus Iliwaxioy et TlgoBors, tum legitur ITpdoodds
Tig elvan Qalvetar, vy ol dmalimevor naréfariov ward Td
Tlpype tHs dixys. Demonstravi in annotatione ad voe. ITe-
véorau (ubi conf.) pro Tals xexparyxvizic wputaveizts in fine
legendum esse Tois xexparyxdziv ut recte apud Millernm legi-
tur, dein 7wpuTaveia esse praemittendum verbis 7mpi709ds Tig elvou
Qaiverar ete. Quae corruptela nullo alio modo potest expli-
cari, nisi quod post glossam ITevérras in aliquo lexico, quo
usus est noster, sequebatur glossa mpuravelz, hoc modo: Tls-
vicTar, oloimep doav ete. — Toiz xexparyxdriv.  Tlputaveiz
mpdoodds Tic clvan Qaiverar ete. Quum et voe. mpdredos inci-
peret a littera 7, male epitomator mpuravei» cum duobus vo-
cabulis, quae praecedunt, concoquit in 7Tal: xexprTyxviois
mpuraveloass.  Postquam ex illo lexico transeripsit ea, quae ad
Tevérrau pertinebant, ex alio quodam excerpsit glossas mivdnicy
et mpoBors s, ut series literarum postulabat, dein ad primum
lexicon reversus scripsit Tpdrodds tis elvau Qalveras ete. Duae
igitur glossae Mevéorar et mpuravsiz ex codem lexico excerptae
sunt: prima, at e Milleri fragmento perspicitur, est Claudii
Casilonis, ergo et altera, Simul vides fieri non posse ut totum
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lexicon nostrum excerptum sit e lexico Claudii Casilonis: hoc
tantummodo constat epitomatorem lexiei nostri praeter alios
libros nsum esse lexico Claudii Casilonis: quibus in glossis id
fecerit, mescimus, praeterquam in quinque: dpogdyyys, dpyéis,
dorpaniguot Tpomwes, Tevéorar et mputavsiz. Quod ad lexicon
Clandii Casilonis attinet, non ita magnum id fuisse suspicor:
si enim multas glossas esset complexum, non video qui explices,
omnem eius memoriam interiisse. Sedulo lectiones variantes,
quae apud Millerum leguntur, annotavi et litera M. significavi.
Hine perspiciet lector codicem Cantabrigiensem multo gravius
esse corruptum quam eum, unde Millerus fragmentum Claudii
Casilonis transscripsit. Videbit esse vitia ambobus communia,
veluti quod in utroque v. dorpaxismol Tpdmos pro TepaioTod
absurda lectio mépa 7oU invenitur., Habet Milleri fragmentum
nonnulla vitia, sibi propria, sed sunt leviora. In universum
ad verbum conspirant: maxime discrepans lectio invenitur v,
Mevéoras, ubi noster v 7ois dwaors, Milleri fragmentum &v 7ois
woréuor; exhibet. Quam normam is, qui hoe lexicon conflavit,
secutus sit in elegendis glossis non perspicio. Maior pars per-
tinet ad ius, sed et alia vocabula occurrunt v. c¢. ex Homero
(@yev); e Platone (yvopoves, dypoiros); ex Buripide (fxxay-
Toc); ex Aristophane (émidzvpdlev) ete. Sacpenumero duas
vel plures glossas in unum coniunxit, cuius rei memorabile
vide exemplum v. Jizdixzciz. Multae glossae nil quidquam
novi nos docent, quum idem in alio lexico aut in scholiis ad
seriptorem quemdam legatur. Saepe tam sunt exiles, ut nil
habeas quod iis facias., Verum supersunt aliae, quae aut apud
nostrum tanlummodo reperiuntur, aut nusquam tam diserte ex-
plicantur, quales sunt: wh oboz dixy, derpamicusd Tpdmos ete,
Literarum series, quod attinet ad literam initialem, per totum
fragmentum servatur, nisi quod post Biziwy 3/xy sequuntur
diadixanic, ypady, dexalay ele. Saepe e bonis fontibus haus-
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tae sunt glossae: plus semel citatur Aristoteles &v "Adyvaiwy
morrele, libro, quo aegre caremus. Alius fons fuerunt scriptores
Ty "ArdBwy, et inter eos imprimis ®iAdyopos, tum "Avdporiny.
Usus est libris Ayuyrpiov 700 Parypéws et @sodpiorov mepl
véuav. Adhibita sunt Kparépov YuQlopara v. cicayyerla.
Nusquam, quantum scio, toties pro mole libri citatur Caecilius
Calactinus., Novissimus seriptor ex iis, quos citat, est Ire-
naeus, sive Minucius Pacatus in commentario in Herodotum.
Augusti fere aequalis Irenaeus fuisse videtur. Emendationes, de
quaram veritate dubitari non posse videbatur, aut quae valde
verisimiles erant, in textum recepi. Codicis Cantabrigiensis
lectiones in motas retuli, addita litera C. ubi hoc requiri vi-
debatur. Recurrunt et in hac appendice vitia, quae fere om-
nibus codicibus communia sunt, ut v. ¢. et noster literas
t, & et y confundat, quod passim fieri solet. Sic pro Zwo-
Tlvewy scripsit dmoreivew, pro eloayyerln, icayysriz, pro
WAPATTRTIG, WEPICTAOES, pro dayyQisis, aydysis, pro
Noudrs, Nou@us, pro Kauxisos, Kexqawg., In terminatio-
nibus vocabulorum saepe peccatum est: interciderunt plara vo-
cabula, imprimis érr/ et eis/, articulus, praepositiones non-
nunquam. In glossis Joar af ijQo ete. et wpofBors prava
interpunctio sensum pessumdedit. Pro veteribus inusitalisque
vocabulis irrepserunt alia, grammaticis magis trita, v. c. pro
xaxyyopie, xatyyopia; pro Emigrotelv, émicromelv, pro &de-
xilovro, &ixalov, pro "Ageol, dpyeior, pro [3dacs, 4830-
Ads, etc. Confusae sunt praepositiones mapd, wepl et mwpds:
vide v. Esvias ypaQy, wapeypidavro et émdvvumos Epyguv:
tum d#d et dmd, quum pro drwpsciz legatur drwposiz. Iota
subscriptum nusquam additur. Quod attinet ad eas emendatio-
nes, quas fecerunt editores ante me, nomen adscribam in iis,
quae non primo obtutu ab unoquoque excogitari potuerunt.
Fieri potest ut me inscio emendatio, quam primus mihi vide-
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bar reperisse, ab alio sit occupata: quod si forte acciderit,
nolo quisquam putet, quod me indignum est. Supersunt
nonnulli loci corrupti v. c. in voc. slgayyeiz, iy xal viz

et xupie éxxrwclz, quos frustra emendare conatus feliciori
relinguo.
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xxAefran 3t ém) piv Tav Sypmoclwy dydvey TO ypadiupevoy Umd
ToD RaTYydpov EyxAyme xa) TS Amodepdupevoy wpie THY Aoy
vpa®i. T0 3 abri éml Tav IBwTixdy fyxanuaTwy Eyxinuoe,
éml 3 Tayv audieByricewy AjEic.

Acwalery xal Senalsaldar. Aloyive & t9 xata Ti-

1. dixy xarz viv dQioTauévay Gmerevbepoloz Tol ete. 5. &dv
Tig &M vioa By 8 Zmak, Enpuiololar Spaxpis fxaviv. 7. Tosoirov.
8. C. addit érdrrovos. 10. #ree. 11. Bizfws. 21, xpirwpin
Biov &y 1‘6, W &y Td. 22, émiywpiw. 26. Ultima vox non prorsus
certa. Videtur xAfoig in AfEig mutasse.
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waEpyov TO mapaxpovsalar Tovs Sixmoras dexaley Eheye dexno-
Loty 3% mapdooy xard déna ocuvracoipevor duiclddpvouy.

Araypamros dlry o =xith xal SisEuecuévy Aéyerou,
vl g {oguoey § wapaypadi, olov Hply 5 Siuy b yap sicw-
yayipds doTiv, axvpepévy Omo TiHe wapaypadis.

Araypadi. xel drav dmarrayi Tob dyxAjuaTos o QPey-
Yy ¥ keTd cuyxdewciv ToU didxovros 3 xatd didyvwsiy ToU
TUXOVTOS Rl pyxéTi wepl uydevds dynaAfTar, AdyeTal daypady
Sixns., Aéyerar daypady xal 70 xabuvmeBdArcclour Cyplars
TOAAETS,

AiabdQueis oy, Grav cuverldvres nard dimoev of dy-
pirar YiQov Qépwer xard TEY SoxolyTwy mwapsyyeypadlust is
O av LnPuopnbi morlrys éorlv: ob ¥ av xeraymPlowvran,
Toury &Eeori Tuv JaiPioy aiTiacapéve dvamsudlivar el
T Koivdv.

Arapapropla dotiy iy TRy xAfpuy EVTITOIOUMEVOL Y pd-
Qovrar, &v 5 70 Eyxiyue o xai ¥ aivie, 3 Wy Exaeroc
Biov elvar Tov xAiipoy &Ewi wad v Td dvopa omolov Eroipoyt
& yap kv Erdov EuioPyroivros eimor popTupdy, TaUTa Umip
adTob & TH ypaQdf ToU dyrAduaTos JUXpTUPETR.

Alxy 70 éxvicon Tiwapias Aéystal, xal #v Owép Tav idiwy
cvpPBorniwy Anyxdvoveiy, %g TO imiTiwioy Gpietar ypady,
dvopes Bixns Omip % TRV xowav xal émimav ypidovros Tay-
THY, K&l GASYTOG ToU Siwnoumévou TIHE TO dxaTTHpIoY & TI Xp
walely 3§ dwoticot.

Atwpooia. Hos dv Tols éyxaroboy duvivas 8t wept ye-

8. C. omittit 7o¥ ante Tuxbvres.  11. SialiPueis doriv. Inpdras.
12, Qépovas xavi wdv Soxedvrwy dyyeypd®ias xav ph Gvray Alwvaloy:
8 3 &v ete. 14, SszdiPuouw. 16, wv.  17. 3 %5 20, adrob.
SiapapripnTas. 21, dxricas. 22. In Cod. non leguntur verba
veadd, dvopa Sikws. 28, éximav ypddovros Talrny xal aAbvros
Swmopdvey Tl eto, 96, ¥ xal &woricas. 26, wpvivas,

10,

15,

20,

25,
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10.
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yevdTwy THy xaTyyoplav woujoovTal, xel Toi; EyRAAUMEVOIS
de olx dvrss Evoyor dudxovraur paiera § dylvveTo Emi TaY
inougiwy.

Eicaoyysria, xave xawviv xal dypdQuy &dixyudrov.
alry piv oly y Kamuriow 3Ex. @eddpactos 3t &v 74 Terdpre
wepl vépwy QPuol yevéolar, ddv Tic waTarldy TOV dumev fyTwp
% oy Ta dpiore cuuPovAsly ypvpate AapBdvav, i édv tic
mpodidyp wwplov § vabls 3§ welw orpatiav, 3 Edv i &g Tobg
woAslovs aQuuviiTar i peTony wap avTols § oTpaTEUYTAL WKET
wbTdy 7 Fpe AapBdvy. cuvomoroysi 3t Tois Umd OsodpdaTou
¥ kaTé OepmicToxAéovs clcayysiin, yv eloyyyside xare Kpo-
Tepoy AewBdrys "Anualuvos *Aypuriley. Evior 3¢ Thv fyripuy
sidleooy wahelv na) TE M peydie EJxAuETE EleayysAiov.
fori 3 dre duParrovres Tols cuxeQavtovpévovs slavyyeAdoy ,
wg piv Qiadxepos, spalwy woleloupdvwy, de 3 Awpsigrpios o
Qarypets, xirwy wevraxcciwy. Kouniiios 3 oltwg dploare:
sicxyyerin éoTiy 5 wept wavdv EduyudTov deddxaaiy dmwe-
veyxely of viwer, EoTi 98 70 mersTapsvoy v Tals vav codicTdy
StarpiBais.

Elg SaTyThy alipeo 1y TpoXANCIc VERyTEws # XAYpovo-
wiog 5 xovod Tivog dyopaepol: Eml THY Siavepdvrov TE Rowd
Tigiv, &5 ApIgToTéAys &v TR CAfwvaiov momTelgr p3inar Aay-
XevovTas wpde TIV EpovTa EAAxi Te Kzl W &l daTyTiy alpesi,
drav i py 0éay xowd T dvre vimeslon”

4, somiv. 5. Kixfvov. 6. Qadl. 7. ovpBoviedoy.
8. mpadidavs. 9. moAéuavs 3&¢mv571'm_. peroixy C. wixsin.
10. @sopdorov, €ive @emioroxAén clcayyé W sladyyars Kparepds
AeaPidrng Arxpaiwves Aypavaiibev. 14, eioiyyesrov. 15, diAbyavos.
16. Kaxsi 32. 18, ooQdv.  20. sls Saryrév: mpbxAnoeg vepéoews.
23, &AM € Tig xal sis. SariTwy. 4, dray @i, 24, Ad
Harpoer, v. *ExxAwreeev, annotat.; TP, ZxxAnrevlijvas, 78 &l xploeg
oglifvas wpis T dmdvayneg papTupiTas,
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YExxiyTov, ket 10 ouwybpoiaudvoy, dg Edpmidue puody
vap elg Euxayrov "Apyelwv Sxrov” olovel Tdv Exxayeidlovre.

"EydeiE1g Qhosws Jindéper, oti TH piv dvdeifer od Svatar
gvrindyealas, ooy dvédaifev "Apraroyeitova Aqpoalévys i Adye
dQeirwy T4 Muoriy, Phoxwy odx dQsireyt Qdoig ¥ loTiv
Jrav Tic Qalvy Tiv dmpociny Exovrd Tiva ph wpidupevors Aé-
veTou Ot xal dwl Tév dpQawmxiy clxwy: dwdre yap ph duicfouy
of émirpewar Tdv olwov Ty Emirpomesvouévan, EQauivev airdv &
Bovaduevos mwpds Tov dpxovre, 1V dnpucluli EQaive 3% xal &l
aadTrovee % xetx Thy éEiey Zuepiclwro.

"Evy xal veix, mwap Alyvalo; 5 tpiaxds Qast 3& oitw
Sdawve aiTyr Cvopdost, wepicov alTis TO piv Hmioy ToU
mapshqavléTos yvds deTi, Td 8t Huucu ToU elosAbdvrost odrTog
3 doTiv & xpdveg, Ovmep navaAapfdvst Tdv Aoy ¥ cehyyy,
6 xarovmevos pov: EoTi yov quepdv  elxocievvée  TéTaprov,
GoTe sOMywe THy Tpiewdde xaviy yevéclar TEY Svo pyvév:
TO yap Svov dacuvdpevoy TO wapeAurulds eypalver Ty 3t &g
xaAoler vougyviay, g wpRTOY OAdRAypoy, TOUT' EoTi 7ol wvéou
wyvds xat ward Td EEfg 3t deurépav Huiv dxorovbws Adyouri
mpooTilévree 7o loTapévour TO 3% &Efs TpiTyy icTanévou xal
TeTdpTyy xal dvardyws péxpt THe dexdadog Exellev 3% wpdTyy
ém) déxe, Seuripay Eml déwee, TplTyy émi Béxa xal dvardywg
wéxpr THg dexaTys, Wv éviote wiv Suolws TOls kArois eixddw
xoroboy, &vlore 8k dsxdTyy Jeurépave THY O AT TAUTHS dvd-

1, 2abav yap elc Tov ExxAwrov Aady: 8. & mhv pdv Edabw
Stvara. 4, &védeitey. Ore Aédyer & Qdoxav olx dPeirsi
Qdois. 6. rav Quivy. TPILEVOY., 7. C, omittit oixav.

8, aiviv. C. wt. 10, Ty vdEw. 11 Fww.  Qadl 32 ob Térwvz.
12, airie. C. zimvais. 15. spepiv xf, addita nota quae valet 1 et
eadem est atque prima earum, quas exhibet Montefalconius Palaeog,
p. 361, 10. 17. #vov C. Bv. 19, 32 300 suiv. 20, Tpizy,
1. serdprn.  mpdrwy émi dexddar wpivwy émi Sexdda v dviors efo,

1

10.

15,



10,

16,

20.

25,

16

wary xol dveoTpappéves dvatyy Pllvovros wal Syddyy xxl Té
iEfjs &m) o EAarTov wpooTilévres 70 Qlivovros fwg THe wpdTe,
#Tic doTiv Evaty xal Elxds, WY TIVES WPATHY xaAdVaIv THY
3" éml waow Tpiaxdda Evqy xal véay xaroUow. Tae B} perd
THY sixdde whoas dwoQpados xaAoloi, wapicoy dmoméDpaxtan
TO ceafvys Qhs v abTals.

Evayyérreiv, xal 7 xaryyopsiv tiv aitlay iydvrwy
iml 9wy Pefioxévor dplic dnacl 3t Alexlvys év T4 xara
Trudpyov Mywy yémgyyeire alrd iy dowipasion.”

'ExiTory émi dovpuy, dvaTory Exi galov.

Ei¢ éuQuaviy xarvdoraciyv. émdre Eea xAipoy dudio-
Buriaipoy is T duQavds xatacticar § Qdpdy T Toig M-
waorals, ovtws dxarelro  duy' #§ & adry xal EQPiynois
AdyeTal,

‘Emifoary. EEeori tols &pyovewy dpyuplew Cyumioly Tods
RppapTavovTas, THY 3¢ {ypiav Tadryy Emifordy xahelet, o)
% T Bourn xal ¢ SHpos, drav I3y Tk Opacuvduevoy, wéxpa-
vey plwiBanre”.

'Exidfpios &pywv, 0 dfmov Tivds TGv & TH TATTIXH
&pyav.

Enloxnpue xat Exicayyic, dray Tic émrdfByrar ypam-
raETRY ¥ papTupidy, EmiadButas 3% wméxpis ob talTa diaxpivas.

Exitinidv 71 Wy xatd Tiv clemyedvray Ty vpaduv.
Avgiag & 70 ward "Avriyévous duPrdcsws ouéPnals 3% xal
ws "AvTiyévyg memoiyxsy odroslt ypapduevos THY pyTépo HpEY

1. dvsorpappévus. literas pz incertas et ex zA factas esse, pro uévag
autem ud% in C. legi dicit Dobraeus. vty Qbivovrog xal dydby:
9, éxi Tav éAdrrTow. 3, dwdry xai sixds 4. Evwnw. ueT
abThy gixdde. 6. ZméQpaxTas. 8. dwadi C. 3" 9. alriv.
11, "EpQuviv savacrdvrwv: ixére. 12, Qépov. 18, &dvynois.
19. ’Emidipos. 23, 7 v C. miw. ciwmngduray  ypediy.
26, memoinxev olrog ypaddpevos. '
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2Ll AaBely Ty Z3:AQddv, xal dywvicasla pdv Tva wh dmo-
Tioy The irlxg Spaymds, &s 3T dworivew ddv Tis wh émek-
My yoapduevos. 70 3 adtd Pyar xxl Ayposlévng év T xatd
©coxpivovs.

‘Exifavudleiv, ddpos dekictolar, "Aporodavys: émilfau-
widlety Tiv didacrarey.

Exltaypa, 3o Téry imméuy, dvdpiv §0s.

Emiypadéas, drou Tobs xabecTyrdras émi TH ypadew
ixdare doov eloQépsiy SQelrouciy elg Td Inpdaiov.

EmiypaQonéve, 13 BePriolvrt nal 78 olxsiomciovpévy.

‘Exdvopos Zpywy, P of w wirg xpmmatiler Exe
O Emiuiaciny yopyyols ratacTicar &5 Aoviciz xal Oupyyiis.
EmiperciTar 08 i TEv &g Afiov xal TEY daraydoe weuwo-
pévoy "Abivyley Qewpiiiv: Axgogavovtasr 3% mwpis 20Ty xal ypa-
Qui, xat Sixzs el 1O SixacTipioy elodyet.

Elpypod dixy, & vig Tiva Eyoey ¥ quvéoyey &dixws, ooy
woaxlivar "AdxiBiady Qyolv &y 16 xartid Meadiou Ayuoslévyse
peipley "Aydlzpyoy iy ypadix”

Eddvvas, wpicic zave viv aplavrwy 3 mpseBevsdyray ¥
T TBY TRy Wohews yeipirdvTav JAws.

Osopolerdy dvdrpigic. xat "ApisToréiyy ¢ lsopo-
dérau cloly éx Tav &wiéx dpxdviav, odtol EE dvrest of B
rwyovres Umd THs Bovafis Thy mevraxesiwy xal Tob dixactyplov
Jowipalovrar way ToU ypaupmarées, dpwrdpevor Tives alriy
TaTépss, Ouoiwg xxl Juwy Tivey slol kel & Eomiv adrols
‘Amdaiwy watTpies wat Zsbc Epuetoc xal el Tobs yovémg &y

woloUot xei £l Tx TEAy Terolor wal &l Tae Omip TH:; warpides

2. &moreive. 3. xark Oeoxiviv. 11. 2@’ of. Exeu.
12, Ozpdiia. 14. Gewpidv, C. xopdv. mpog adriv. C. map’ adrav.
16. “.puol Sixy. 19. sibuviz. 20, xepwcdvrav. 21, QecuobéTas
2% wav ¥ drx. 23. imp. 26. Z:svg. C. &,
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15,

20,

25.



1.

10.

15,

an,

25,

18

srpatelas foTpaTeigavro whvra oby dvaxpiciy elAdywe dvd-
prcay.

Ocwpol, of wepmwdusvor els Tds droduovs buaias Tas Smip
THs mwarpidos cloxyomévas Ev Te Tolg Iepols dydics wxal dv Tols
Fraeus woavyylpeor wal ai 8301 3 &y mopedovran Oswpldes Aé-
yovro' xxzi ‘Hpddotos drav Adyy, ylmmonpdrel yap vyt BTy
pxai Qewpéovrt ele T& Odavuma”, ob lswupdve Aéyer, arrd
Jewpéovtt, ToUT Eort fewpd mwepdlévr.

Tepds y2pos. 0f yapolyres wowbor 74 Al xal 7§ “Hpa
lepobs papuovs,

Moot ai ViQot adTd Eyévovra. =+ 3¢ loar LiiQos, ds
‘Aptororéans & Th Alwvaluy monrelg xa) goav ToU piv Nd-
%0yTOG oof TeTpumyuiva, ToU 3% QsUpovTos i wAYpels SmoTépy
8 &v mwaslovs yévavrau, obrog dvizas Gre 3% loat, & Qelywy
gnédeuyey, ws xat Ocodéutns v TH Zwnparovs dworoyis.

Ireaios Avslas & 7g xare Nuldov. dipds ot Tis
‘Azzpavridos "Itén, &P %5 ¢ dymdrys ‘ITexios.

Keaxyyopiag 3iny. édv Tig xaxds siwy Tv& TEY xaToi-
xoubvay, xEv Omd TRy fxelvov mwaldwy dxoley xands, wevTE-
worleg naradixaclels CDAe 5 Iypmosiy, Tpidnovre 38 TG ididTy.
“Trepeidys B& &v TR xary Awpoléov yrlzig pdy Dypiobola
Tobs TOUS RATOIYOMEVOUS XaxnyopiTavTds Qyoi, TEVTAROGIZIS
8¢ Tovg Tovs Cavras.

Kywude, 1o émmilépevey &v voig dixcaoryplor; éml &y nidwy:
Wy 3% Td marmdy piv oysivivos wapduotos xuvy,. UeTepoy 3 éx

3. el C. 27 6. “Imsoxpiiryg 38 Bbvre ididry xul Qswpicavrs
*Oavumiz vel "Orjure. 8, bewpéovri. C. blovrs. TouTéaTi.
11, “Toas ef Yidor airdv: dyévavro 32 Toa: YiQas, dg. 12, didnovres.
14, Toas. 15. ©@cédexrac. 17. C. omittit "Irszios. 18. xary-
vaplas, 19. xBv. C, xal. 20. adare. C, dPeire. 21. xiAlzs
wdv CpsoVobas Tobs xaTuyopdvove Qwal, mevraxocizg 32 Tovg livrag.
94, v Ol 271 25, wdy xdvw, Uovepov 37 & poAifdov 30 o seal Yidas.
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wordBleur 3" ob al LiPor malievrar, lva py xabiduevos Baé-
FWYTRL" TAVY Yap b wyumdc petéupx slye yelay dot dmioxoTelv,
Kypuxeg. dg "Avdporiov &v mpidry "Atdides, Kéxpowds
(Paos) yevéobar Tpets Quyaréprs,” Aypavioy, “Epoyy xaxl Tay-
dpozoy, &' %g éyévero Kijpul ‘Eppnd cuyyevondvys.
KAyTipes w2l pdprvpes Jxdépousiv, oi piv y&p pop-
Tupes elcayopbywy THY kLY TEY XATE TO WEAY@RE YEVOLEVWY
% xataQaivovsi T § Todvavtiovt of 3% xAyTipes ToU dixalopevou
elg dluny wpoTraroupivoy Tpds TIV EpyovTa i TOV TOAEQAPXOY
i owpds byTiv oly waisisr TH mposraAosl, 1V dvaduais THs dinns
aydspin § TH mposnsxAypive. xAqTHpEs AéyovTar 0iTives wapk
TEY BIRATTAV ETWCTTEAASUEVOL WPOTR2ZAOUTIY &l BIXATTHPIGY Tobg
Sindleolar mérrovras ypéovs fvenx i EAAys foTIvos olv aitizs.
KvapsvovTal, RARpoUvTL ExpivTo way xudpueis of AT-
Tixol v Talc xAwpaTErt TRV dpxav REAsoi XX Aeuxols, xal
b Tdv Asuwdy dvacTATas WpxEY.
KvBevTiznde Qiuds, wrbpua sy olovivey Tpoxgoeidés, 5
Tiléaoiy " EBxxos Omip ToU mY ExmimTeay Tovs doTpaydicvs.
Kupla éxxayala. Anuirpios & ®aiypeds v v& devrépw
wept THs "Alyvaley voucleoizg ... .. cinenanees TAETTE E5py-
waTilsy ) wéyioTe T@y xowdy AN dvijy Tiv dedepévov Qyaly:
sixdres 8 &v i abTd émimiposisy &l yap &v wote xuplag

2. % xvpos. @5 Td EmioroTETv. 3. Kéxpowos yevéaheu.
4. "Apoyy, xazi TTavdpboyy. 7. viv dwdv. C. vdy Siwxsudvav.
yevopévwy. 9. mpoxzAoupévov. 10. mwpoxAvices, xab aviddvaig
c03spin ¥ voU mponexAicbaus' winTipes yap Adyovras. 12. mpoxa-
Aoy v dixasTypics. 14, wvdpovs, 15. Post voe. uéias:
sequantur verba statim deleta § 7ibézouw éa1 ZPpiscos. Vide glossam
sequentem. 16, &vapmdozs.  17. Qipog Wy cinvoy Tpixoesdés, § vibéurw
2xy EPpixog Umép ete. 18, Zowpayydicvg. 19, wvplz ¥ ExxAvciz.
90, Post vousdesizg XV fere literarum spatium, mox pust év et post

Zuicfouy X fere literarum spatium in C. esse testatur Dobraeus.
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Eunaneics Tobs "Alyvalovs vomioar 8v...vuv.u.. ulelovy ...,
veens Bueoy obv CApIETOTEAYG TG Yap dpxdc &v Tals xvplaig
Euxdyoions Quelv émiyeiporovelcdar, xal Tac sivayyerlas (Tobg
Boviopévovs moreTolon), wxl T& EAAa TAY dvayxaley ypuuz-

! ‘\ LY ! ~ ~ r Y A k]
vilety, xal wep) oitov, QuAaxiiz THe xwpas, kxl Tas &wo-
yvoaQdde TEY dymevopévay dvayiyvackay, xal vas AL Tiy
wAvpwy Eml Ot T fxrys mwpuravelzc wpds Tols slpymévoss

\ \ -~ i r [ Ed o~
watl wepl TH; dorpaxoopins mpoyeipotoviay didoglxr, el Joxel
7 w4,

Kawdaxpérer, o vawpler To0 dixaerized pwiofod xxl Tiv
&iz Tobs leobc Zvariocxouévwy.

AsiTovpyeTy, of uiv "Ayaiol 70 mpuTaveioy AfiTov Exd-
Aouy, 'Alyvaior 3¢ T Symdoiovt 310 Tobg Emididdvras # dmype-
ToUyTds TI TH Sypmosly AsiToupyeEly Adyouriy.

AoyicTal xal cvvdyopot. "Apiaroréine & vh "Adyvaioy
woMTele oUtw Aéyerr lovioTds B2 alpolvras éwnx, wap ols
Naropilovror waEocar 2l dpxel TE TE AppaTa kel TR yEys-
VYREVaG DRTAVES KAl EAMOUS SEXX TUYHYIPOUS, GITIVES CUVAY-
xplvovet ToUTotg xai ol Toe ebfdvas Siddvres wapd TouTols
h ! ~ v ’ : ] I L ) rr
&vaxplvovran mwpiitov, elta EQlevran el T JikacTypiov el Eva
wal mwevTaxoricve.

Abnoc Hpwe [Sputo odros & 7olg dixaorTyplos, & xal

a7 7d SinacTindy Evepov, s 'loalos dv Tepeving. wal Avxov
Seudg xarcitar, ot wepl TO aPidpupe wlrol xaTX Séno ye-
vduevor of dixaoral E3exdlovro.

9. TApoTaTédes. 3. Eduoe weporoveiobas el T loayyeilng:
wal T ¥AMas vy, 6. AiEeig C. 3eifers. 8, mpoyesporoviav C. émixer-
poroviey. 10, KwPaxeleras. 19. of pdv apyaion v3. 16, Aoyioral,
18. wui BAAwg déxe cuwiybposs. 20, avaxpivovres.  elg vz xai @'
literae @' superscriptum est siglum terminationis ovg. 22. Adxog
Hpero (Splmzrog: sbros wv év. 25. #3walov.
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Meogoxpivels. oltw 32 Adyovras of &v Tol; Omd wijv Epyois
ariAnt, oi UmeBactalovar T& [dpy Ta émdve TRY pETEAAWY
sigd 8" EE adriis T ¥ nararsheippbva Umepsiepata.

M% odox 3ixy. Awudrpo: 6 riqpevs dviov; Adyer Tiv
RpIvopévay RARITEXVETY TOT; Didinouaty ZuTiAxy ydvovTas THY @UH
oloav: dei yap Tovs Umdp déxx dpayusc dudieByrodvrag dixi-
TyTRe elg Sluyy EndeTyy AcwfBdvevs 6 xz) EzaiTo vimos iy
slodyesloan dinyy, & wuy mwpdvepov Eernolely map' alTols T
mpdymas fviou; 3% dofevic 70 dlxxiov Exovras xxi dedoixdTis
Ty xarxdlaiTay gpdvovs éufardely xxi crqplels ofas doxslv
slvar edAdyous, x2) T pdv mphitoy waprypiPselar, elra Imdu-
wolzr vicoy #§ Emodymizy, xzl TeaeuTIvras Eml THY wupixy
TiHe dixlTys Hwépxy obx ATAvTAYTZG, Omws SUVWYTXEL EVTIAsy-
xadvery THy py oloxv T4 EAdvri, Gove E Omapxis dudpriov
abrels xalicraclx THv dy&va, war &vlevg 3¢ o dvtianki;
oty irw dvmiAzgety Efve xal meréypabav i Shws fx Tiv
Mowy abtiy Zvefrovr TodTou 38 altioy i Tol Eovs Exasius,
avipyTor yap metd TV damryTiy ¥ avriayEig. &y 3 dyri-
Anyxavey $vrds sfuepdy dénx.

Navxzanpos. Twepsidys cd wovoy g 4 cuvilaix xéyouras
TP vipatt, dAAE xxi éwl ToU wepicluwpévov éml TO T& évolxiz
xadyeav § oixizg § cuvarxlas,

Nupdaywyde oox qv o iy &mx cupfidos xal yvauw
wraloayry Jelrepoy i mAsOvERIG yansUvT mapaAapuPivey al-
T3y THy wwuduy, drns méumay iteady Tivae &vl alTod.

1. yea‘oupﬁw vel wecoxpeivy. 2. eriAos. . &vriAny-
xdvovai. 6. dpaypiy. SiarTyTels déxa Erv Axufdvev:
10. xzra Simray. exéeie. 11, &lra. C. 7.
13. =#¢ C. adriis. cix ‘amdvray Tis, dwn Sovevras. JE
U dpydy. 15, war’ éviovg 38 4 avrianEis' olirwg Zvridayeiv dEqv.
20. Nairdpov: ‘Twepsidng: ob wivey i cuvibaz xéxmmes — pepsbo
pévov ToU Tk Evainia. 28, Nupdzywyels. 25. Zur’ albwel.
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NopoDiraxes, évspol elat Tav derpoberiv, dg diadyopos
dv T 3Vuyt of mdv yap dpxovres AvéBaiwoy elg “Apeioy wi-
woy forTeQavapivor, of 3% vopoQiAaxes oTpdPra Asuxd Engov-
Teg, xxl &v Tals Qs dvavrioy Tav dpydvrwv rabilovro, wal
Ty moumhy Erepwev TH TaaAddi vds 3 dpyds svayralev
Tolg vdpars wpfalas, xax) v TH dxxAwoix xal &v TH [ovAd
TR TEY mpoédpawy Exdlyvro, wwAvovTes Ta ZevuQopx TH wiret
mPATTEY. EmTe 8 Roav xaxl warésrycav, o Diadyopos, OTe
‘EQudATys piva waréimme T EE "Apelov wayov BovAl T& Iwdp
ToU CRHATOS.

Esviag ypadn xal Swpoksvias, SiaQboer. "Aperorétyg
& 7F "Alyvalwy morrely Quol wspl v lecpoleriv ey d-
pevest eiat 3¢ nal ypadal wpds alrovs, wv wapkeTaci; Tiletal,
Eevlng nal dwpokeviws Eeviwg wiv ddv Tic zaryyopiren Eéves
elvar, Swpokeviag B} dav Tis dZpx dods dmoiyy Ty Eeviav.

"Opos dptomol Dalper. & wiv dpoc walorxdrepds doTi
AyeTar yap rard Tiv yapexopdTey xxl opolecivy, wxl xaTa
Ty Spiopive & 88 Spicmds wald’ fvds udveur & T yap dpouds,
ToUTo xa) Spogt odx & T 3% &pos, TolTo wa) Spopds. Sradépe
8 dpiowpds UmoypaQixol Spiopolc § piv yap dpionds EE oloiw-
6y pdvay Quuiy cUyxaTar & 3¢ dmoypadinds pixtds, ol &
Evlpwmos Sy Aoyswdv fyytdy wAaTULVUYIY.

"Opocdyyys %2l Gayyavdys Xal wTapACEYY Y Ra)

9. &v 7% efdbun. C & &. 3. orrediz xuixk byovres ua vais
bseig vavriov Zpxbvray, 8. dsAdxwpos. 9, pén. 18. =t
adTOVE , WY TEPOTHATE. 15, 3odg. C. 3idevs. 19. 7olro o &pog.
20, bdpiopds dEovaiwdiy. 92, Bequitur ‘Twepldug dv 7d xar ‘Abyvo-
vévovs — crpédeslar xat pR Qedyeaw buol. Fere ut in Harpoer, v.
‘Oubrs iévas ed, ms. Adverbium dgol initium est novae glossac apud
Harpoer. 23, C. cayyddng. M. ofy & bpoodyyns, el 7i cayyddng,
wdl of wagaciyyns, wai Ti Gyyapog. 'Oporaysas miv ele.



23

Byyapos, dixdéper. dpocdyyur wiv ol cwpaToPurrxe:, s
Zodouriis ‘Erévs yauy xaxl Tpwlag: "Hpddoros 8¢, ,oi elep-
vérar Pacirdos dposayyar vardovrar sprisri™ Noudis 3% §
‘HpaxAewtne &v deurépy mwepi 'Hpaxielas Tobs Spogdyyas Afys
mapx Népeais iy weyioryy Exety wpoedplav, wahsizla 38 xzta
vAaGTToy Edvovs Bacidelovs. cayydvdar 3t of EmosTeArduevor
kadoUvron Zodoxaris 3 &v 7oTs Mosméar nat Edpmidys év Zauu-
pizis mwaprodyyas alTods xexAqxacive xpiy 3¢ elmwelv ocay-
vévdast 6 yap wapaciyyns pwéroov fotiv 0308, dg 'Hpddoros
dv 7§ Beutipa olTwr pBUVATXL REV 0DV 0 TWRPRTEYYYG TPIAROVTL
cTEdI%, 0 OF oxoivos fxasToc, mérpov dv Alyummiov, EEqnavra
oradix’ Eyyapn 3¢ ol mpsefsural, d: @sdmopmos & TH TpuT-
xzidexaTy oUTwW' praTémeme wpéofBarz, ols Exstvor dyydpous
wadotow.” Elpyvalos 3 &v 7§ Omouvimari v5 &l "Hpddordy
Pyt xarciclar Tobs €x Dadoyds Pacirxobs ypapuaryPipous
dyydpovs, dley xxl T3 sl Basinnds Emavew T ypelag dy-
Yapsuey Aéyouev, xal TOv dyyeiadipoy Eyyapoy, xai dy-
vdpiov dvrellev, xzi T Umyperely dvayxaleay dyyapeisiy.

'Opyas, Aoxuiides xal dpevdy xwplov obx Emepyaliuevoy
AdyeTat 3¢ oUTw mwapx TO Spyav &g PAdTTHTIV TEE UAXG, Rl
Ta &ATY &Wd THe &ATEWS.

'Octpaxiopod Tpdmos. ®indyopos ExrileTan Ty dorpa-

1. d¢ ‘EAévy yduw sat Tpw'dy M. ‘EAévn yduw 3. C.et M.
BaziAéws. C. et M. Noudus. 4. C. omittit 7ods dpocdyyzs.
b, wapa Mépous. 7. M. dv Huuée. 8, M. mapaadyyog. M. cay-
wédosg, of yap wapacdyyz pérpov. 9. C. omittit 63:0. 10, Sdvera

pdv olv of mapasdyyers wpdwovre oradiwvs, b 33 % éxardv (vel

éxxoToy) pérpov Alydmriov EEduovra oradfve M., 7pdeovra
oradiovs, & 32 oxoives Exacrov, pérpov aiyimriov. 12, mpecfevral:
Ocbropmos. 13. M. obg &yydpovs xzActoiv dxsives. 14, 75 &is
‘Hpsdorov. 17. M. Zyyerndépov. 19. spypods. C. ot M.

bpesov. 20, bpyav. 21, M. omittit 273 75 kAgews. 22, diddywpas.
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)iTudy &v T Tpivy ypaQuy olrw wpouxeipotdver piv § Shucs
mpd THe Oyddys wputavsias, & Jonel T dorpaxev eladépery:
Ere B &3dust, éPpdosero cavicw o dyope, wal xaTeAsimovTo
loodot Dénz, 3 Gy soidyres xavd Quaks drlfeony T& dorpaxs
arpédovrse Thy Emiypadyv dmeavdrouv Bt oI Te dwwim &pyov-
Tes wxl q [Povrd. Stapilluylévray 3¢, frw wAsioTa yévaro xal
wy érdrrw fEawiorpnlwy, ToUtev et T Blrwoua ddvra xai
Azf3dvra bmwip TiHv Blwy cuvaAdayudrov dv déna vudpas pe-
racTival TH¢ wihews ¥ty Séxa, (Uotepoy O dyévovto mévte),
wapmovpsvoy T favtob, @y EmiPalvovra fvths Tepatorol, Ed-
Boloe dxporTyplov. wdvas B¢ “TriépBoros éx Tdv A3c&wv EEwoTpo-
zicly 31 poylduplav tpdwav, ob 31" dmollay Tvpavvidos' peTd
Tolrey 3% narsauly 7o Eoc, EpLfaumevoy vouoleryoavros KAsio-
Bévovs, oTe ToLs TUpdvwous xxTiAvcey, Smwws cuvskPary xxl
Tobe Qircvs adriv.

Maparos w2l Zarepivie, TedTers TEs Tpypers eiyov
31 wavTis wpds Tae dmelyevsas Omyperiac, P al: xxl Tauiwm
TivEs ExceigoTovoiyTo. Expivre & alTals, s Stor oTpaTHYdY e-
Taméupacior wpldyoiuevsy, Gomep "Arumifiddyy, 5 3¢ dpxios
amwd Tivos Hpwos Emigwplov &xddlyr THs wpiv Mzpaiov xaxl
Sarcmivies v Tolty wuypovedsr Oouxvdidys xal TApieTeddvys
&y "Opmioty "Apiororidgg B "Appoviadz xal Tdpaioy oide na)
Aclyzpyos &0 7§ xavd Tipenpirovs: ®irdyopos 3¢ &v 7 Ixry
Térrapas adtis olds, mpaTas piv o 'Appwviada xal aps-
Aoy, wposyevopdvag 3% AwmyTpadr xal TAvriyovida. xxielyvro

1. C. et M. mpoxeiporover, 9. bydénz. C. 4. 3. C. et M,
tre 32 Jexel. 6. &rw. C, &re. 10. C. et M. dvrig ITépx wob
Eifofes. 11, Zi wiv &36Ewv 3 2Eocrpaxicbives (vel EEwrrpania-
Gives) Sz, 19, perie vobrev. 13, 7d Elo., &pEdpevov. 14, M. cuvex-
Bérdn. 16, abr... 18 alrede. 200 xad &mé. 23, Apopedda.
23, dirbyopos. C. Tryaixorss. . "Apopiddz. 25, CAvmidovide.
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8 cf éumabovres T§ Uapdag, Wdpzaor, ds xai wxp’ Aloylvy,
oloy of TH ZxAxpiviz, Zarauiviol.

NapeypaLavro. of Lidiops 3 viuov maprvipwy xpivov-
Tes &g cavida AwoypiQovrar Tobs viuous ol Qaciv dvavriax
elva T xaTyyopoUmEvE, xx) &l TE dixzeTipiz slenspilovrau
xxl gwd THs cavidis dvayiyviorousivt mapryeyprppévil obv
slaw oi vipor olov wapa Ta xaTyyopovmens ysypauuivol.

Mapnyopoluat, To T2pzYYEAAD K2I TO EY0peuw,

Hsviorar oumep ooy wopk Aaxedzimovios of Efrw-
Teg, TolUTOl wapk Ocertarcls of IlevéoTar ol 38 ol év Tols
dwiois EarwndTes, wol & TouTo dovievely Beizcuévor Tols
KEXPRTHRITIY,

Mivdxicy, rdyerar xe) cvuBoroy dixzerizdy,

MpoBoan piv Qavepeld Tivos adixduatos, Qdoig 3¢ Aavia-
voyros pivurics Kouxlhos 3% Qdoiy Qyoly elvar Hv zats Tiv
T& Jyqudriz pirarre Omopurrivrwy dmodépoust xxi waldacu
KATE TRV TE XUYE XASTTOVTWY' xaA&ichzi 3% olta xal Tag
Sumoptnis pyvireis.

Npvravela, wpioodd; i elvas QPaivera, v of Jixzli-
pevor xxTéBarroy xatd To Tiuwme T Siuys.

MpocrarsiTa: vat wpoxareiTar qxedéper, wxld = po-
xxAsiTar wiv olxéryv ele Bicavev, mpoarxAeitar 3¢ TOV dvri-

9. ofav 7% TaAzuviz. Sequitur glossa IMzpderasis ubi eadem
fere leguntur atque apud Phot. et Harpoer. in voe. Vide annotationes,
3. wapz vbpwy. 6. eiguzpilovras, &xd THs. 6. mepiyeypappévor.

7. of vépor wepz, 8. i 9r¢p¢yy"éjz 9. M. Aaxedaipoviors EfAwTes,
10. év 7ais GmAaig, M. &v woic moAduoisg. 11. 7u¥s nexparvxvizg
wpuTaveiass. 13, mwduion. C. 5 xh vel ink/", 14. mpoPoas:
Qavepst pév mivos' Aavbdvovreg 33 pdvurist Kexddios 3¢ Pwowy ehvay
Sv xark Tiv dnpboie péraida dmopurrbyrav' &rodépouss 3F xal xab-
bAov wiv 72 ete. 19, C. omissa voc. mpuraveiz habet ITpigodog ete.
20, xa7éfzrey xati T pipnu,
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dixov sig dixyve flev awd TH: wpoeuAyTEWs XAYTHpES Adyovran
oi TEy dinxeTdY UmypiTal.

NpdoTipoy Exearo 76 wY werarezBdvrt 10 wépmrov wépos
Téy Piuy, ds OedQpastoc &y wéumrw wepl viuwy &v 3¢ Toig
Muoion: dydorw i&yuiobvro guAiais xal mpdreot! Tic dTipia,
wote py Eivan pire ypabaclar wapavipay pyte Qaivew uite
EQyyeicluir dav 3¢ mic ypabdusvos uy émekénly, duolws mepl
St THe elcayyerine, fdv Tis mh wetaAdBn T wémwwTov wEpes
Ty Quy, of SixxeTal TILETIY,

Pyrtopiny. Loatss év 76 mpbs Ednareidny wepl ywplov: T3
ovdpas ko eiciyoy elg TO dixasrdpioy pers Yndloparos. ual
‘Twepeldns v TH ward AdroxAéovs mpodosizs, pinTopikds éx
uov”* Eori yap xal éx Bovrdic, clov & Ta adra ke T
pe xar TH Bouri.

EQyTTi0t, dFmos QuATs Axzpavtidest waAoUvral 33 xul
EPyrrolr xwupdolvras 3k dg 8Eels, domwep "Ayapvels &g dypiol,
Mordtuios 38 ds fadluws Jexdumevor ToUs TRPEYYPRTTOVS.

1. wpoxdvioewg. 8. peraParbvri. b, Elupiolvro mpdivay mpdg dripiay,
dors, 6. eEcivas pereyyplaciou mapk vipwy, 7. SPuyeiobas iy ypa-
Ydusvos, 8. dav wh perarsPy. 11, peradudicuarcs' xwi“Twepidng.
12. mpodscizs, Olim mpcdaizs in C. legere sibi visus est Dobracus.
13. 2x BovAzs. C. xfold. Tz adve. C. razire. 15, =Pi7icr.
16. =Purei. ‘Axapveis Eypisi. 17. mapeyyréxrovs. C, aypaPovg
vépovs.



ANNOTATIONES.

Ay wiyevg.

Scripsit grammaticus noster, & @ &yovrar of irworr sic enim
explicatur codicis corruptela, dein idem legitur apud Zonaram,
qui potissimum videndus est hoc loco. Glossae enim, quae initio
huins lexici occurrunt neque ad ius attinent, ad verbum fere
conspirant cum iis, quae reperiuntur apud Zonaram. Sunt au-
tem dpwyeds, dywvlx ete. — dywyy. Sed et apud Zonaram
et apud nostrum legendum censeo, xal & Adpoz, @ Eyovras ol
irmwor, ut recte Photius et Beck. An. 333, 17: dywyer, 73
ipdvri, @ dysroas § Trmog ete. Prior significatio, ut monuit
Meierus, sequioris est aetatis, quae Zywyy et évapwyy de iu-
diciali actione, évdyev autem de ea instituenda dicebat: poste-
rior occurrit apud Xenophoni. de re equestri. 6, 5. 8, 3 et
in fragmento Strattidis apud Poll. X, 55.

Aypadlov 3ixy.

Ut in plurimis lexicis MS., sic in codice Cantabrigiensi saepe-
numero omittitur litera initialis, quod semel monuisse sufficiat.
Verba, xal 7dv 70 fyrdv dmoddvra ols &Qeirsy, corrupta sunt.
Deest enim aliquid sententiae, neque aerarius post debitum
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solutum potest dici solvisse 75 jyrdv i. e. 70 dpopdvoy, ols
&deinev. Veri simile mihi videtur, scripsisse grammaticum:
xxl TOV TO fyTdv Amoddvra o dQare pwh EEareiPzvros. Quum
ceteri grammatici diserte nil tradant de hoc modo 775 dypa-
Qiov 3ixns, admodum difficile est locum corruptum in integrum
restituere. Videntur facere cum nostro Beck. An. 199, 30 et
Etym. M. in voce, ubi legitur: "Aypadiov: — édviore 38 xal
wxra Tév dyypxQdvrwy Tobs miy {Peidovtas, quum Meierus
hic legi iubeat dviore 3t xal xara Tav wph dyypaddvruy ToUs
éeirovTae, sed nil mutandum arbitror, grammaticum vero con-
fudisse 3ixxzs gypadisv et Yevdeyypxzdis. Sequitur tamen ex
iis, quae de dypadiov actione tradunt ceteri grammatici, hanc
actionem etiam competere xatd 7ol 7Tiv {QeirovTe TH Inpooiy
@y dyypdbayroz, etiamsi non dicant diserte. Si enim dypa-
@icu Sixy competit in aerarium, quod aut nomen eius in tabulas
publicas non relatum (vid. Hes. in voce), aut ante debitum
solutum expunctum esset (vid. Harp. i. v.), apparet simul agi
de magistratu, qui propter gratiam ei alterutra in re adiuvisset.

Avtidoois.

Omnia recte et ordine procedent, si aute wpoxzreiTar (nam
sic sine dubio supplendum est) inserta particula xz/, pro wpe-
xxAsiTas seripseris wpoxxaiTzi. Eodem modo loquitur noster
infra v. 3izypa@y, saepenumero autem scriba confundit Ind. et
Coni. (vide v. elexyyeaiz). In Schol. ad Dem. Midian. p. 539,
29 ed. Dindorf legitur, vduos v wap’ "Adyvalo, & 715 wpo-
Banlsis Stepos (dmd irépov P.) &ls Tiv Tpmpapylav, e 3% wi
Bovioite Exelvos AxufPivery piv (wiv om. V.) iy 7o vopulo-
wevou (dvomalouévov margo P, ex cod. Par. &) odoiav, 213dveu
3¢ Ty EauTol xal oUtw Tppxpyelv, ubi Meierus annotat:
ylocus emendatu difficilis; sententia fere haec desideratur: &f
wTis mpoanleis sl Tpmpapyiov Wy, wpoxzAelelar Erepov eig
pTHY Tpmpapxiav. & 3% uy Lodroito éxelvoc, ExereleTo Awp-
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pBaveiv %, 7. A.” Non recte me iudice: pars posterior sanis-
sima est: in priore est lacuna, quae hoc modo potest expleri:
vduos Wy mwap "Alyvziote, s Tis wpoxanlsic elg THv Tpmpzp-
xiny, Erepov sdmopdrepov vomilor, ToUroy mpoxarsiolxrr si 3i
uh Bodroito éxeivog %. 7. A. Sic demum intelligis voe. vouio-
wévou., Confusione vulgari literarum @ et %, pro mpsxiyfeis
scriptum est mpoSandsls.

Ay wyla. .

Apud Zonaram p. 25 in voce legitur in fine: Sevedav 3¢ 74
gywvlg & T dydw, & vy dyaw xal & QdfBoc, quae verba
corrupta e mnosiro sunt emendanda, sic: Eevo@dv 3% 10 dywvia
i ToU aydw, w3 &v T4 ayéw xar ¢ @QdfBss. Pars lhuius
glossae exstat in Et. M. videlicet, dywv/z, éxl 700 & dydva
@EAAOYTOS naTiéval, XATRXPYITIRGS 33 %ol éwi ToU AwAds Qd-
Bzv. .oltws "Qplwy. Saepius dywviz ponitur pro Zydv, quam
hoc uno loco Xenophontis, qui legitur Cyr. II, 3, 15: iy
vip, iQy, Budpsc elayupéver eiciv v Iyumering dyavig: v. c.
apud Plat. Alcib. 2. p. 145 C: 7/ 3" &l 7ic izmeday 3 Tofeday
013y, #§ al waieisy | TURTEUEY ¥ TI THe &Aiyg dywvioe %, T, A
Vide imprimis Poll. TIT, 142: xai 75 mplyua dydv xal dyw-
via, nwal ceuvdrepoy eimots &y, Eyaviar yvuvinzi, wxt Eywvia
Awvueizxzi, Nec mirum, quumn Zywviz primo significet cer-
tamen, dein timorem, quo corripitur is, qui in certamen descen-
surus est, postremo apud recentiores simpliciter angorem, solli-
citudinem.

AywrvoléTys,

Discrimen inter dywvoléTyy et 2020firyy similiter tradunt
Beck. An. 333, 28, Phot. etec. Sed vanum est grammatico-
rum figmentum, quum promiscue hisce vocabulis ntantur scrip-
tores. Vide Pierson. ad Moerid. in voce.

Ayyvae).

Male in fine leguntur verba Uzd 'Iavav 58 ¢ &mpa:_:, 7o
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"ArTizdy § TpuDepds, quum perlineant ad glossam anteceden-
tem, ut iam monuit Meierus, quod patet e Zon. Suid. Et. M.
In Et. M. pro Tpudepds legitur x00Qos. Nequaquam verum
esse polest, quod narrant grammatici dyzvpoy a Ionibus dici
7oy &mopsy. Causa erroris repetenda est a scholio in Hesiod.
Theog. 831, 832:
&arore 3 avre (ai Quval Pléyyovra)

Tavpev pBpixsew , pwéves doggeroy looav, dyavpod
ubi legitur droxy dyavpol, xaxod i dwdpov, quamquam satis
perspicuum sit, TaUpoy dyavpdy nil alind posse significare nisi
taurum ferocem.

Ay vpTys.

Emendata est glossa e Zon, Hes. Poll. VII. 205.

‘ABpoxitwy.

Occurrit voe. Aesch. Pers. 541 : Aéurpav 1’ cdvas £Bpoxitwvas.

Ay av.

#Cum quinque promittat significaliones, non potest sex do-
pcere: verum coaluerunt hic donae glossae, quarnm prior, quae
pexstat etiam apud Et. Magn. derivata est e Schol. Iliad. Z,
p376, posterior ¥ mpde Tobs dydvas &oxysis legitur etiam
papud Suid. et Phot.” Meierus. Recte emendatur Tdv &dacw
pro 7o 2oy, quod nunquam possit significare Zydv. Restat
ut exscribam locos Homeri, qui citantur: primus legitur Od.
©. 260: Aelyvav 3% wopdv, xardv 3 elpuvay dydve. 2. 1L
Q. 1: Adro 3" dydv, rzol 3¢ fozxs éxl vims fxzeota ete. 3.
Il T. 33: "Hpy wpiv per’ dodiva vedyv xal Tlzards "Alsvy.
4, Il H, 298: alre po edxduevan Oeiov dugovtar dydva.

Ayvidjpoves,

Vide Platon. Lysid. p. 218 a: ismovrar 3% of Exovres
@iy TO xaxdy TOUTO, THY Eyvalav, pyme 3¢ Um adrol dvres
ayvapoves pydé aualeis, dAN Eri yyolmever i eldévar & pi
ioas.
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Ay xioTels.

Eadem glossa recurrit apud Beck. An. 213, 15 et 333, 6;
Phot. Suid. Zonar. nisi quod apud hos pro Jeuxfévres legitur
piglévres,

Ayop .

Pro particula &5 requiritur /ey, ut recte Zonaras p. 27, qui
ut supra monui in glossis huiusce generis semper fere conspirat
cum nostro: Zyopk, ¥ xxiyziz xal y cuvadfpuciz, ey wxi 6
Néorwp dyopyrss. Item Suidas: Zyops 4§ fxxayslz, &ev §
Négrwp dyopytys. Nestor ita dicitur Il. A, 248: Toior 32
Nérrwp #3vsmis dvipouse, Alyve Tluaiwy dyopytss. Verba dyo-
pis ‘Twepsidys ete. recarrunt apud Suid. et Harp. qui addunt
nomen orationis, vid. & 78 xara leaveuxTov.

"Aywy.

Suidas in voce: dywyy % diz Tév Hlwy Tol Tpdwov xrTa-
%domyois, unde addidi praepositionem 3:a.

Aroyiov 3ixy.

yDiffert ea explicatio a reliquorum grammaticorum enarra-
ptione: iis enim Zacyicv iudicium locum habere videtur, ubi-
scunque magistratu perfuncti qui essent, rationes non reddi-
pdissent muneris, sive in eo munere pecuniam publicam tenuis-
ysent, sive non lenuissent (vide v.ec. Hesych. 2acyicv 3iny, i
Qelyouaiy o opxevTes, Abyoy oU dovTes TEV THs &pxFe dloiny-
wdtwy, quocum faciunt Suid. Et. M. Zonar.); hic autem do-
pcetur dacylov iudicio petitum esse, quicunque pecuniam pu-
yblicam ad sumptus publicos faciendos uccepisset, neque eius
yrationes reddidisset, sive cum magisiratu fuisset, sive non
“pfuisset.” Meierus. Utraque explicatio vera est, sed noster de
uno fantum modo 745 ZAoyicy dixys loquitur.

"Avriypad .

Recte Meierus pro dyumesiov restituit Awwmoslévovs et pro
éxdorou, é&xarépev. Leguntur verba Demosthenis in oratione
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wztd Eredavev A, § 46: v& Yevdd mov xaTenxpripyss Zré-
Qavos maprupvoxs T& & TE ypruparely yeypzupbva, Ex
ypxuuateie primo factum est vulgari errore ypzppzric:, tum
VPRI ETL,

"Avlvropdsavro.

Vide Beck. An. 404, 17: dvlumduoce: dvri tov Umeimov T
Orowuoria olrw Anwmeslévys xara "Orvpmiddpev.  Eandem
glossam habent, Harp. in v. d@vumrdposay, Suidas cum nostro
i, v. 2vurwussiz, Verum scribendum est gvlumwudsavro, ut
docet Demosth, xxt& "Oavpw. § 25: drwuocapcda suels Tou-
Tovi "OAVATISdwpoy dyueaig EmeTval oTpaTevdpevey , dmomodévres
ot TouTou avlumwpdrayro of dvridixel.

"AvTiAaxETv.

Facile apparet verba codicis emendatione indigere: nemo
enim avTiAay yavel Tois dtaiTyTls sed Tofs didncvaty, TH EAdvTi
wpés 7ous dieuryris. Dabo exempla ex loquendi usu gram-

Sidxourty dvrirny ydvovras Ty @y olrav. Vide Phot. wd oloz
Sixy, — dvrerdyyavey TG éadvrt airyyv. Videtur ergo hic
requiri pro S:xTyTals diwxever, licet causam corruptelae non
perspiciam. In eandem suspicionem inciderunt Dobraeus et
Nauckius, Particula xz! ante verba of Zpyuyy ete. delenda
est: saepius apud nostrum redundat ut infra i.v. 3/xy in fine.

Trwporia.

Tota haec glossa demonstrat inveterata esse nonnulla codicum
vitia, Confodit enim grammaticus noster, ut mox demonstrabo,
voc. dmwuesie el dwwporiz, quod facile fieri potest propter
leve discrimen, quod in codicibus inter praepositiones dwd
et 0wo intercedit. Literarum initialium series, quae ut in prae-
fatione monui non nisi semel interrumpitur palam ostendit
grammatici ipsius hoc esse peccatum aut saltem eius, e cuius
libro hoc lexicon conflavit. Demonstrabo nunc omnia, quae
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leguntar ab initio usque ad verba érépws oly Adyeras ete. per-
tinere ad voc. drwworiz, simulque cetera vitia eximam, Initio
scribendum est: wizy wdv dray Tig ypddyrar vdpov wapaviuuy,
Necessario inserendum est pronomen 7iz, ter omissum, 1° in
fine huius ipsius glossae, drav wpwdueve; quum scribat pro
drav Tiz wpwduevos; 2°. 1. v. sig daryrdy aipesiv in fine ubi
legitur dray uh 0éay; 3° i.v. ¥v3afic in verbis Qdeis 3¢ éoiv
drav Qaivy ete. Recte idem quod initio legitur ad dmwuorizy
refert Poll, VIII, 56: ‘Trwmosiz 3¢ doriv, drav Tis § Yidiope
# vipoy ypadévra wpdlyrar He dvemiTvdetov, TeUTo y&p Umo-
piszclar Adycurt ete. Vide et Poll. VIII, 44. In verbis
xaTayysbs adrods pro adTobs requivitur adrel, scilicet ToU
vopov. "EEduyuras enim wapareroyizlar warayvels TolU vdpou
73 doupPopev, ut Aristides apud Plut. c. 8: maaw 3t ypddas
TIVE yyduyy &l Tov Buov, dvmiroyimc olows wpds alTiy wal
Qraovinieg Exparsr pérnovros 3 Tob mpoddpov Tdy Juov Eme-
pwtiy, aiclimevos &x Tév Adywy adréy T8 drduopoy, dwéeTy
ToU YyPlopwaro;. Emendationes, quas fecimus, confirmat Beck.
An. 313, 8, ubi legitur recte i.v. dmwuosiz, émirav Tic vi-
pov Um darov sloyyylévra ypdwrar wapavipev # adrds 4
sloyywoduevos xatayvods aldrol EopdoyTar waparsroyiclai.
Umoposie 3% &xayly, 871 duvivres of sioyyyoduevor, pire én
gpyvple Tov vduoy Oéclar pyre nard xopv, émerdovre. Le-
gitur locus Demosthenis § 103: xairor wdox xpiuara Tols
Nyepdvas TRY cuppopidy i Tobs dsuTépovs kel TpiTovs olscdé
ot ddvar, Gors parete piv opy lstvar Ty vdpov TolTov,
& 0 py, xaraPardvre div & Vmwmesiz. Vides et apud
Demosthenem dwwwosiz esse scriptum, non dmwpociz. Quae
sequuntur xatd wipyow ete. eodem fere modo leguntur apud
Harp. sed in voce dmwposix. Ipse noster, qui narravit rem
ipsam dici drwporiav, nihilominus addit xz} 73 wosly TobTo

bmomvuafas Aéyousiv. Pro accusativis Zmodymiav, vicoy, &aho
3
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71 requiruntur dativi, quod forsitan non esset monendum nis
editor novissimus annotasset: ,accusativi servari poterunt, si
pmpoQdoer ypduevoy in wpoQaoi{duevoy mutaris.,” Sed cuinam
hoc placebit collato loco Harp. dmwuceia, 78 dwspribealal 3ixyy
wpoQaaer ypdpevoy dwodqmie, ¥ view, ¥ Tivi T8y wapaniyeloy
weld’ Spnov olitws Enéyero, nal Td mwosly Tolro Omduvusles.
Adde, quod plus semel confudit noster accusativum et dati-
vum, V. c. 1. V. xuapsioyTas Pro xvapots scripsit xvamovs
1Lov. wh oloa dlxy, dvridayydvous: Pro AvTihay (dvovTas ;
1. v. dpecdyyys, mapk Ilépoas pro wepk Tépeais. Verba
ultima drwuosie, &rav ete. eodem fere modo leguntur apud
Hesych. i v. dmwuceie, drav Tis xpivipevos oxymTyTas @i
sDoxoAETy wpde Tobs dixmeTde , dvlumomviy 3% § dvridixes, nal
wepl alTob Toutou wpodixalwyrat. (Cod. wpedizdlovras). Hine
nostrum emendavi: qui vero confusionis in hoc lexico Indica-
tivi et Coniunctivi exempla quaerit, inspiciat glossas Siayy-
Quoiz et sicayyeaiz. Hane occasionem nactus, emendabo locum
Pollucis, qui legitur VIII, 56: 5 3 drwposiz éyiyvero wapd
TV dvrireydvToy wpis Tobs SEopwuupdvovs Em) wpoddest dp-
pwoTing 3 dmevelxs., cuweTamévns 5% wepl TouTov diwws, T
wopi ToU xpivovros Epyov dmwmesia xareitan., Si dEduvvyras
ért mpoddos dppworizg 4 dwourizs in iudicio rel (of xpiwd-
wevar), aliis verbis, utuntur 7§ drwposiz, is qui dvmiréya
wpds Tobs EEomvuuévovs 1. e. 6 xplywy, dvlumduvuras, ut res
ipsa monet. Vide praeterea Demosth. xzrd 'OAvpr. § 25,
quem locum ascripsi supra i. v. &vumwpdszvre. Qui vero
dyfumdpyuras, is utitur non 7§ drwwesiz, sed T4 dvlvraposiz,
unde scribes apud Poll. L. ¢. 4 3" dvvrwuosinz — 7o xplvoyros
Eoyov dvfumwpesix xzreirar. Nune ad nostrum revertor. Nun-
quam credam verum esse, quod cum Hesychio tradit dmwuo-
ciazv totam dici actionem, in qua reus dmomvurar, actor dvfu-
wduvurar, Neque in voce drwposiz alind quid latere, sed
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Hesychium et nostrum, ut solent epitomatores, omnia confu-
disse puto. Per fotam hanc annotationem hoc egi ut demon-
strarem pro drwuooix scribendum esse dwwposiz. In tali
confusione restat, ut quaeram, quid linguae rationi conveniat.
Hanc vero postulare voe. dmwuosia apparet: dmduvuras enim
is, qui prorsus aliquid facere recusat, quod et analogia et usus
linguae demonstrant; verum in hac glossa perspicuum est agi
de iureiurando, quo quid in posterum differtur, qua in re recte
credo usurpatur praepositio dwd: i.v. dyxioreis (vide supra)
eodem modo confudit praepositiones dzd et vmd.

AT poeRAYTOG,

Idem fere legitur apud Hesych, i. v. et B. A. 199, 14:
dmpdoriytos Slun, 5 @i TuxeUex Thy xaAcuubvuy xAyTipwy
xate Tov vomoey etc. Post xara excidit articulus,

"AmocTaciov 3iny.

Scriptum erat in codice, ni fallor, ut emendavi: dmosrasiov
ey, ¥ xard T@v avercvlépwy oloa TEv EQieTapévev TOD
gmerculepuwrdvroz.  Sed vide, quid factum sit; in verbis dme-
rculépwy olox, duse literae wv siglo scriptae evanuerunt, reli-
qua dmeaevlép odoa in unum vocabulum dmersufspoticn coalue-
runt. Quae vero nunc legebantur xwra Tav dmwersvlepolioa
Tiy aQioTapévey ne grammaticus quidem concoquere poterat,
sed paratum est remedium: verba 7dv AQioTapévay collocat
ante &measulspolox, e duobus articulis 7&v omittitur alter, et
nata est lectio, quam nunc invenimus. Post 3/xy inserui s:
conf. Hesych. i. v. &moaraciov dixy, ¥ xave viy dmerevdépuy,
drav (Cod, ite) dmooriiow Tév EAevlepuwodvray,

"Apylas 3ixy.

Certatim editores verba corrupla é2v 7ic A% Tloarr &v
3" &wxf emendarunt, coll. Poll, VIII, 42: 775 3" dpylzs, éxl
wiv Apdxovros, ariple v 70 Tipypsx, dx) 3t Zdawves, e

rpls 715 dAgy Wripevro. Fons erroris quod litera & in parti-
8%
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cula &y corrupta est in «:. Verum non est scribendum, quod
Dobraeco Nauckioque placuisse video, fdv 715 A& 7pis sed
éav 7pig &A@ Tig; voc. 7pic habet emphasin, igitur statim
post ézv collocari debet, ut recte Pollux l.c. & 7pis Tic dagy.
In verbis ultimis {npiololar Spayuas éxxrly dativum pro ac-
cusativo substitui (vide supra i, v. dwmwmosiz), qui in talibus
usurpari soleat, v.c. apud ipsum nostram i.v. émifBory. Esor:
Tols dpyovoiy dpyuplw {ymioly Tods duxprdvovras x.T. A, Quae
verba hic citantur ex oratione Lysiae xata 'Aplerwvos (,cuius
porationis memoria hoc uno loco nititur,” Nauck.) eadem fere
Diog. Laért. -Sol. VII, affert ex eiusdem oratione xara Nixlov
vid, xal & dpydc dmedbuvos Eorw wavrl 19 BovAcudvw wpd-
Qeclou. Avelas 3 év 79 xate Niniov Apdrovrd Qyot yeypa-
Qévau Tdv vépoy, Zdrwva 3¢ tefaxévas. Uter recte non liquet.

AvipuTos dixy.

Pro rogolroy requiritur Tosodrou, Dein expunxi éAdrroves,
quod quis ignarus significationis verbi Jdmomimyrasiar addidit.
Nil enim aliud significare potest dmeriuvoaslios nisi Tipdoeaslou
éagrroves. Vide Xenoph. Apol. 28: mpdrov pév pdp xeAeud-
wevos Smoripioldon (8 Zowxpdrye) odre adrds dmemipdoaro odre
Tobs Qlhovs slagey, dark xal Eieyev 871 70 Omotimielar Suo-
Aoyobvros siy adizeiv., Confirmantur duae emendationes verbis
Pollucis VIII, 63: driuyro; 32 3ixy, v odx Eoriv SmoTips-
caclat, dare ToseUTov émiTerimyTar, Soov émiyéypamTas.

“ATowov.

Thom. Mag. Zromov, of mdvey 7o &royov, AAAE xa) Td
bavuaotiy wel wapddofov. Trdrwv v Daldevr dc Evomoy
EQy, @ avdpss, Euxé 1 elvar Tovro. (p. 60. b.).

Braiwy 3ixy.

Emendata est glossa e schol. in Plat. p. 464. e. ubi eadem
fere leguntur. Apud schol. Plat. pro syorzarinais est oyo-
axefs.  Annolat Nauck. ,oyxorxerinais ed. Dobraens, cye-
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phixais Meier cum Schol, Plat, idque ipsum C. praebere
yvidetur.”

Arzdixacia

nPessima glossa, quippe quae dizdizxsizv, quae same non-
snunquam émixpicis  erat 7ol EmiTydeiov  wpds AsiToupyiay
#(Et. M. Suid. Hes.), id est locum etiam tum habebat, ubi ad
pxopnyioay vel Tpimprpyizy qui vocati essent, id oneris in
#8lios potius convenire contendebant, eam igitur confundat
geum doxipzciz sive cum iudicio quod apud Athenienses om-
gmes pati debebant, quicunque vel suffragiis vel sorte magistra-
ytum populi Attici cepissent.” Meier. Nemo credo intelligit,
quid sibi velint verba iy Tois &pyover xai Tois Tpmpapxals
worobyTes. Hoe vero modo confusio mihi nata videtur; con-
iunxit epitomator duas glossas, unam, dxdixkxsiz foTiv Hv
wolobyTas Gy el TpiypapxEiv, OTw mwpooHxer mariov. (vid.
Suid. Sizdikacie doriv Hv mowbvral Tives Tols wmEAAoust Kopy-
velv, obg av épslivau PodAwytan, wiTe xph AeToupyeiv at-
70Us.); alteram, doxigasiz dotiv iy morelyTad @y & EpxEiv.
Tali modo saepius loquitur noster, v. c. i. v. JdizpapTupic
doTiv Wy Thy xAdpwy dvrimotodmevor ypdPevrar.  Coniunctis
igitar duabus illis glossis scripsit in v. Sizdikzaie éoTiv P
TOTs pyoust xxi Tolg TpIApApx RIS TolobvTau Gv 3ET dpyew #
roiypapxeiv,  Deinde addit 78 8 adrd fomt xal Somipazsic,
Nunc demum intelligimus cur addita sint verba 707 Zpxous:
xxi Tols Tpmpapxzic.  Infra 1. v, els dudaviv wardoraciy
idem fere fecit, sed illic non omnino falsum est quod tradit.
Licet causam corruptelae mihi perspexisse videar, nolui tamen
quidquam mautare: nil enim novi docet nos glossa neque ipsa
verba grammatici praestare possum,

Toady.

Quae hic de voe. émippady leguntur nullam probabilem
efficient sententiam, nisi mecum particulam %, quae legitur
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ante verba é&v T& dixacTyplw collocaris ante 3iov. Dein ne-
cessario requiritur pro dat. émiywpin acc. Emiydpiov, vide supra
i, v. Jmwposiz. Si quis enim qualemecunque ob causam in
alio loco, seu in patria, sen alibi indicium vellet haberi, quam
& T idly, & wiAer, v TG SixacTypiw 1. e. eo ipso loco, quo
vulgo indicium haberi solebat, necesse erat huius loci nomen
subscriptioni addi. Nusquam huius rei diserta fit mentio, nisi
fortasse pertinet ad 3ixzs fuxayrovs, qua de re videtur etiam
Dobraens cogitasse, qui attulerit Poll. VIII, 57, 63. Prior
locus huc non videtur facere: quae in posteriore leguntur,
multo uberius exponit Schol. in Aesch. I, 89, Videtur haec
causa fuisse erroris, quod quum vidisset seriptum, ut emendavi:
Emiypady — i 1wy & wiher, &v 7Y JixasTypi , i Emiygopioy,
olov Qarypet, % Eérépwli, mon cepit homo priorem # copulam
esse comparativam, duas posteriores disiunctivas, sed omnes
tres esse disiunctivas credidit. Nunc in promptu erat ante
verba év 7§ dmmasTyple inserere i et ace. émiydpiey solum
inter quatuor dat, positum, in hunc mutare casum., Adde,
quod propter confusionem literarum » et ¢, ante iSiwov facillime
potuit evadere particula #.

Aendlery.

Legitur locus Aeschinis I, 87: dwaca 3imov dvdyxy #v
éx Tob Adyov TouTou papTupslv Tdv wév, ds déxals, Tiv 3¢,
we édendlero, wponeipbvys Exaripy {ypins éx 7ol viuev Oxvi-
rov. Apud Aeschinem hoc loco 3Jexdleiv esse idem atque
mapaxpovecler 1. e, QPevaniley, Exmariv falsum est: habet
hic suam notionem corrumpendi iudices, ut recte Schol. ad
loc. cit. dexdoar éoti 10 hadlelpal Tivas ypipac: wapadingoo
% T TowlToy wogal.

AldypamTos dixy.

slusto arctior ea enarratio, 3idypamros enim omnis et actio
peb accusatio dicebatur, quae ab magistratu recepta primum
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pet dein reiecta esset, quacunque ex causa factum esset, ut
preiiceretur; meque enim ea in re waxpxypadh victrix plus
yvalebat quam reliquae causae.” Meier. Cum nostro facit
Poll. VIII, 57, qui hinc emendari potest: dicit enim , &y parros
3% dluy dnarsiro vy Imwd THe wapaypadis dvapelsive xal Jz-
vpasioz. Statim vides pro &ypamrsc esse seribendum 3ia-
YPATTOS.

Araypadi.

Coniunctio x2i initio demonstrat hanc glossam ex uberiore
esse transscriptam, omissis nonnullis verbis, quae leguntur apud
Zon. et in Lex. Vindob. 1. v. Jizypady, % diarirweic 7@y fas-
TEANGY SyhoUce MeETd Yyprppatwy, amd molas &pyis mExp
mégou wépatos mimpaorkeTai. Quae supersunt eodem fere modo
leguntur apud Zon. Suid. Lex. Vindob. Pro ruydvres inserui
roU: omittunt etiam Suid. Zon.; in Lex. Vind. duo vocabula
ToU TuxdvTes evanuerunt. Pro tuydvro; Hemsterhusius in Thom.
Mag. p. 212 emendat 700 &pyovrec, quod mihi non admodum
placet. AsaypidPerar enim 5 ey nztd cuyxwpoiy ToU dtd-
xoyto; aut si res, antequam in iudicium venit, permittitur ar-
bitro, qui non magistratus est sed & Tuxdy, qui et actori et
reo placet. Verba ultima Aéyera iy padh ete. usque ad finem
paullo uberius leguntur apud Suid. i. v. Jizypads, vid, xal
TolTo éml "lovaTiavol éyévero Lymlaig moArals xalumoPBdareala
v wdav. Idem fere Zon. Exempla huius usus verbi Sizypa-
Qerfzi ignota mihi sunt.

AvzlyQiore.

Pro syyeypd@dar legendum censeo wapeyyeypaddai, nam
non doxoloiy éyyeypadlo sed eloiy dyyeypapmévor; dein oritur
suspicio ne nomina falso in civiam tabulas relata sint, JoxzoUsw
igitur 7wapeyyeypa@lar. Sed videte quid factum sit: verbum
wapeyyeypdPlar ignotum erat grammatico, quod patet ¢ voce
=QyrTios, ubl wapéyypados abiit in Zypxos ut apud Pho-
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tium in eadem voce in #yypaos. Omissa igitur praepositione
waps scripsit, dTav cuvealdvres xara Sipov of Swmdran YHPov
Qépwar waxra TGy Joxodvrwy dyyeypadlar, non curans quam
nihil hoc loco esset vdv Joxodvray éyyeypaddzr. Confirmatur
emendatio testimonio Poll. VIII, 64: diaysPiois 3" sy, 70 Tobe
Iupdtas THy YiEQov Umip viv wapeyyeypadla doxovvray dvsy-
xefy. Idem Schol. in Plat. p. 855, c.

In verbis xal ph dvrwy "Adyvaiwy delenda est coniunclio xzf.
Quid enim significant verba drav L§Qov Qépwor xati ThEv Jo-
xouvtwy wapeyyeypadlz nisi hoc: quum ferunt suffragium de
iis, qui'vi'dentur esse Athenienses, quum nomina eorum in
civium tabulas relata sint, sed non sunt; Graece, xare Tav
doxovvrawy elvas "Adyvaiwy wal wh Svrwy: itaque mon potest
addi: xzt wh Svrwy "Alyvaiwv. Recte vero sententia sese ha-
bebit, si subiungis: quum sint £évar, non Athenienses, Graece:
xaTd TEY donovyTwy wapeyyeypidiar uy Syvray Alyvaiey. Eodem
modo Harpoer. i. v. SralyQuieis dicit: Sizdydigrs: iding AéyeTau
iml Ty &v Tols dqmers Efstdoewy, al wiyvovrar wept ExdoTov
TRY JymeTevopévay, & T4 Tt moAitys xal ypméTye éotiv
wapeyyéypanTas Séves &v' i.e. quaeritur, utrum revera civis
sit an iniuria nomen eius in civium tabulas relatum sit, quum
sit £évcz, Editores proposuerunt, Meierus: éyypeypalas ph
évrwy, Nanckius: mapeyyeypadlur xzi wy évrav.  Uterque
igitur dimidiam partem verae lectionis reperit. Doleo quod
demum vidi ita esse emendanda codicis verba xxra T&y Joxouv-
Ty fyyeypadbar xal why Gvrwy "Alyvziwy, quum prior pars
huius libelli iam typis expressa esset: antea enim mihi placuit,
xaT& TEY doxcUvTwy mwapeyyeypdlar, omissis verbis xal
Svrwy "Adyvaiwy. Dies diem docet.

Atapaprupla.

Recte Nauckius pro voe. 3" %s, adrol et diamapripyral,
quae in codice leguntur, correxit 3" ijv, adTel et dixpapry-
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petai. Ad verba xal dri 76 dvomx Smoiov Eroiwov annotat
yverba corrupta,” Nullam video corruptelam: dixit gramma-
ticus: 7o Svoma (Japaprupia) Toidy érti, bwoldy éomiv dvopa
éroiwoy i.e, hoc vocabulum tale est, quale est vocabulum sta-
tim paratum, si rem taniummodo audiveris, Alia de vocis
significatione tradidit Harpocr., vide i, v,

Alxy.

Rectius initio locutus esset grammaticus, si scripsisset 3/xyy
doUver TO Exrisar Timwplze Aéyerxi, sed mil mutandum arbi-
tror; saepius enim ila abrupte loquitur v. c. paullo ante i.v.
Sy pxdy, — Aéystar Jixypa®y xxl T3 xabumofarreciu
Cnpizis worrzie.  Primae significationis exemplum est apud
Hesiod. "Epy. x. Hu. 239: 7ois 3¢ Sienv Kpovidys Texpeai-
petat ebpuora Zeve, Vide Et. M. i. v. De iis quae sequun-
tur novissimus editor anmotat ,verba desperata.”” Mea vero
sententia in integrum possunt restitni. Si enim attente glos-
sam perlegeris, suspicio tibi orietur, partem priorem ad Sixyy
referri debere; posteriorem vero, inde a verbis dadp 3¢ 7&v ete.
pertinere ad ypaPyv. Confirmatur haec suspicio testimoniis
grammaticoram, vide v.e. Zon. 3ixy, v mdp BiwTindy &dixy-
wETRY cuwgTapdvy xaTyyopic, xzl We T Timwpa SpeTal
Toi; vémols, Beck. An. 241, 6. 3ixy v/ 2ovi- Siny Zotiv, v
Umdp Diwy duzptypatwv of Povdduever loTavrar wpls Tivaz,
el % Td Emitiuioy dpiocwévoy dortl Tois vdwers. Cum hisce
duobus vides nostrum paucis mutatis initio conspirare. Quod
vero ad posteriorem partem attinet, legitur apud Beck. An.
226, 27: Tpady dixys Cvope, xaf’ fv Omip &y xoviv
aardAous  ypadovrear, xal &Advros ToD Jlwxomévou TInE TO
Sixaeipiov, 8 Ti xp¥ wabsiv i dworicar. Ecquae dubitatio
superesse potest verba mnostri etiam ad ppzdiv referenda esse,
quum in fine ambo plane isdem verbis utantur, initio paulu.
lum dissentiant? Qua re semel constituta facilis nostri est
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emendatio insertis verbis ypxdy, Ovoma dixyc. Plane simile
vitiom commissum est infra i. v. wpofBory. Excerpserat hanc
glossam ex uberiore, ubi de discrimine inter voc. mpofBory et
QPioi; agebatur: in glossa contracta voc. QPdois excidit, unde
et ea, quae pertinent ad voe. Qasi; falso referuntur ad voc.
wpofBord.

Atwpor i a.

Nauckius suadente Meiero addidit post éxoveiwy voc, Qovay,
male ut mihi quidem videtur. Apparet enim ex explicatione
vocis diwporiz, eam tantummodo locum posse habere, si quis
quid sciens sua sponte commiserit. Sin vero &xwy commisit
sive Qdvov sive aliud crimen, non potest Juvuvar d¢ odx &v
Evoyos dwwxeran, sed contra contendit commisisse quidem se
crimen, vernm invitum ideoque vitio hoc sibi non esse ver-
tendum. Recte igitur in universum dixit grammaticus, meg!
TGY ExouTimy.

Eicayyearia.

Nomen iurisconsulti Kzuurlou, ter a nostro commemorati,
nusquam sine labe evasit. In hac glossa abiit in Kixivov (de
confusione literarum Ar et v vide Cobet. Novae Lect. p. 282)
et in Kaxel, postea i. v. mpofBoa in Kexyaros. Emendavit
Dobraeus. Schneidewin in edit. Hyperidis p. 43 e Kazel fecit
xdxeivos, sed litera maiuscula, qua Kaxel in codice scriptum
est, satis demonstrat nomen proprium desiderari. Tempora
verborum, quae suspensa sunt a particula ézv ad unum modum
et unum tempus sunt reducenda. Nulli ex editoribus placuit
verbum wrxely, quod hoc loco satis absurdum sit. Dobraeus
oixoly, Meier wisdoops, Nauckius oizfi, Lugebil peraxg. Ul
timum non unam ob causam verum esse puto. Duobus prac-
terea testimoniis imprimis nituntur ea, quae nobis =epl Tis
sizayyerlag innotuerunt. Primum obtinet locum Hyperidis
omip EdEevimmov sicayysilas dmoroyla wpds MoAvevxtov, ubi
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ipsa verba 70U sioayysatinol vduov ponuntur, vid, Col. XXII,
20, XXTIII, 2. (utor editione Teubneriana), éiv 71z Tdv Jiuov
Ty "Alyvaiov xatarly — #§ owly wor éxl xararvcst ToU
Muov # Erapixdy cuvaydyy, ¥ kv TIG WOAY Tivec wpodd #
vals # weliv #§ vauTixiy oTpaTidy, #§ (yTwp Ly ph Adyy T@
dpiore TH dpw TH Alpaiwy ypipete Asepfdvev (quibus
postea Col. XXXIX addit) xal dwpeds wapr Tiv Tdvavrio
wmparTivTwy T4 duw. Alter locus legitur apud Poll. VIII,
51—53, qui ex eiusdem Theophrasti libris 7epi vduwy se hau-
sisse fatetur., Ascribam ea, quae huc faciunt: 52 Zy¢lyvovre
3t sloayyerlzt xal natd Ty navervdvTev T JHpev fyTipwy,
B oph Ta Eporte TH dfmy Aeydvrwv, i wpds ToUs moAEwiovs
&vev Tou meuQlfvar dmsaldvray, ¥ mpoddvrey Qpovpiov i eTp-
Ty 3 vals, de¢ Osddpaoro; & 70 wepi véuwy. Hine noster
potest suppleri: quod Pollux pro xwpiov habet @pcdpiey mon
movet me ut cum Meiero apud nostrum idem voc. scribam,
quum utrumque saepe idem significet neque liqueat, utrum
scripserit Theophrastus. Quae apud Hyperidem leguntur mul-
tum faciunt ad aestimandam fidem, quae nostro sit habenda.
Vides cum in plurimis consentire, sed plerumque brevius esse
locutum, ut fere per tolum fragmentum solet. Initio et noster
et Pollux minus accurate videntur esse locuti. Prior enim
pars ToU éloayyeATinoy véuov pertinet ad omnes Athenienses,
posterior ad solos fyropxs, quod diserte ipse Hyperides dicit
post ipsa verba legis l.c.: 72 wdv dvo 7ol viupou xard wdv-
Ty TEY TOMTRY ypddayres — TO 3% TeAsutaloy xatr alTdv
tiv gyrdpwv. Debebat igitur noster: éav Tig xararvy viv 35-
wov, i pyrap Gv wh Ta dpiota cupBovicdy ete. Eodem modo
Pollux., Verba corruptissima ire ®cutoronrén — Aypavrifsy
emendavit Cobetus. Variae Leet. p. 169; eadem proposuit Do-
bracus, nisi quod non xzzrd sed &¢ ante Kparspov inseruit,
quod mihi non praeferendum videtur, quum multo facilius xars
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quam ¢ hoc loco evanescere potuerit. Postea Dobraeus sen-
tentia mutata maluit: efys (vel simep) Ocsuicroxarda elayyye-
Asv, d¢ Kp., sed decantatae illae 3surepzs Qpovrides hic qui-
dem non videntur fuisse soQdrepzi. Idem AsoBdrye mutavit
in AewBdtys, sed sincera nominis forma est AswBéTys, utb
demonstravit Cob. Var, Tect. l. c. Nomen Crateri in codice
male dvrovsitau: res enim est satis nota, adiectiva quae fiant
nomina propria, retrahere accentum.

Perspicuum est quid significent verbu: &wor 3¢ 7dv — sigay-
verlay, nempe: ¥wor — eidleoay Ayav xai dmi TEv @y
peydray adixypdtwy sicayyeaizy, (Conf. Poll. VIII, 53 et
Harpoer. i. v. in fine: locus posterior merito potest addi iis,
e quibus potissimum scimus quid sit § egayyer/z, quod
modo monere neglexi.) Nolui tamen quidquam mutare, quum
versemur in vicinia loci corruptissimi, qui sequitur, scil.:
fori 3" ore — cloyyyerrov, cuius sententiam non perspicio.
Qui simul atque correctus est, constare potest de lacuna ante
verba &5 wév Pirdyopss ete. Huce pertinent verba Poll. VIII,
B63: wirme 3 xava piv Tiv ZiAwva Tas cloayyerlas Expi-
vovr waTi 08 Tdv Qarypéx xai wps wevraxdmi.  Unde
Meieras annotat: ,Philochorus, quod mille iudices de sigzy-
py&riziz indicasse scripsit, ad veterem Solonis legem, Deme-
gtrius, quod mille quingentos iudices in illis accusationibus
psedisse tradidit, ad morem postea, nescio quando, introdac-
ptum respexisse putandus est.’” In ultimis verbis codav in
gePiordv emendatum est e coll. Schol. Plat. 565. c., ubi
eadem paullo uberius recurrunt.

Ei¢ 3aTyTdv alpeciv.

Pro verbis corruptis 2Ar" & 71 xxl recte emendavit Do-
braeus &iAat 7¢ xzi. Quae sint illae Zarar iz videre
licet apud Poll. VIII, 89. dixa: 32 mpds wiriv (Tdv &pxovrz)
ARYXAVOVTRI XaAXWOEws, Tapavolas, &g datyrav aipesiv, (in
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novissima editione Beckeri absurde legitur, eis SiuuTyriv aips-
gw: idem vilinm commissum est Beck. An. 235, 26.) émirpo-
7ie bpQaviy , EMITPITGY RATACTATENS , XAYPWY Xxl EMIXARPwY
¢ridixaaizs, Post Sray omissum est pronomen Ti¢: vide supra
i. v. imwmoriz. Initio scribendum &ls JxTyT@y aipesiv, ut
infra recte legitur.

"ExxAYTOV.

Leguntur verba FEuripidis. Opésr. 611: worww wdp &g
Exxayroy Apyeiwv Eyrov. Pro mordv et dyaos irrepserunt
apud nostrum glossemata éAdiv et Azdz. Sedulo emim lexico-
graphi w@oady explicant per éAdwy, EyxAos per Azds. Primus
mihi ad manus est Zonaras, igitur dabit testimonium; habet
i, v. dyghos, ¢ ouvesTpapmévos Azxds. Vocabulum ‘Apyeiwy
plane abiit.

"EvdetEie,

Respicitur hac in glossa illa #wdefes, quae est xard Tav
SQerdvTwy pdv TH wirsr, mwomTsveclan 3¢ diayeipovvrwy (conf.
Schol. Dem. p. 603, 17, ed. Dindorf.), quod satis apparet ex
allato exemplo Aristogeitonis, quem Demosth. xar& "Apor. A, 4,
dicat: dQsiAovTa T4 dyuociy ol dyyeypoampévoy 8y gxpomddst,
obx &Ev adry, Aéyew. Tali de &vdsifa dicit Poll. VIIL, 49:
Bdaific 3 Hv mwpic TOV EpnovTes SpOAOYOUMEVOU EIXNLATIS, 0
xploews, drra mipwplos deopévov. Totus enim populus audit
eos in comitiis sizdyras: igitur res ipsa, propter quam éfvdeix-
vuyre: in dubium vocari nequit, Graece: 7§ wiv évdeifer i. e.
ipsi facto, propter quod é&delxvuvrar, o OSvaTar dvriAs-
yecbau. Vide, quae de confusione accusativi et dat. supra i.v.
Urwposle disputavi. Idem voluit Dobraeus, quum proposuerit:
ot wpds Thy Evdabiy ob Svaran dvriadyeslar, sed mea emen-
datio propius accedit ad textum: utrumque enim dicitur, et
dyriréyw wpds Tiva et dvriaéyw Tivl, v.c. Xenoph. Comm. 4,
6, 18. & 7ig alry wepd Tov dvriréyor. Plura dabit exempla
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Stephani Thes. i. v. Verba corrupta ¢ Qdoxwy odx dQeiret
recte Dobracus mutavit in Qdoxwy o0x éQelrav, insertis ante
Qdoxwy verbis dQeirwy T4 dnuosiw, quae iure hic desiderentur.
Vides, quod modo efficere sum conatus, Aristogeitonem non
negare se esse concionatum, sed iure id se fecisse contendere,
quippe qui nil aerario deberet. Post SpPavixdy addidi olxwy
(quod ideo moneo, quum editor novissimus hanc vocem, iam
a Dobraco Meieroque insertam, in textum non receperit), primo
quod manifesto loquitur 7ep! oixwy, secundo quod idem addunt
Harp. et Phot. ubi eadem leguntur i.v., tertio quod post épQa-
vixdy facillime excidere potait.

‘BEvy zal véa.

Immerito editores sollicitarunt verba: sy 3¢ &5 — mpdToy
éAdxAypov, quae primo obtutu non admodum perspicua, sanis-
sima sint. Dobraeus enim haec annotat: ,an legendum # 7pa-
aTve vel olmep 7o SAdxAnpdy éoTi weouwvizy: conf, Harp. v.
péyuizs.” Qua de coniectura Nauckius dicit: ,non probare
pausim has coniecturas neque habeo, quomodo vitium loci tol-
plam.” Videtur igitur locus potius explicatione quam emen-
datione indigere, Narrat autem grammaticus, diem post Tiv
fvyy wal veav diel voumyviav: at mensis iam priore die ince-
perat: ita, sed nondum totus dies ad novum mensem pertine-
bat, pars veteris erat mensis: xow} Eyévero Tav 3Jdo pyviv.
Dies post v &vyv xal véav primum GAdxAypos (iustus) est,
i.e. non ex parte, sed totus ad novum mensem pertinet. Prio-
ribus quidem mensibus sat multi dies éAdwAypor fuerant, sed
novi mensis hic dies primum dadxAypos erat: igitur addit:
7ouT EoTi Tob véou pwvds. Sic enim in fine legendum est pro
ToUT" ¥omi veduyvov., Quod in verbis xel xard 7o g 3% Jev-
Tépeey ete. pro devrépz legitur dvo, ervor in scriba satis facilis
est, si utrumque vocabulum una litera @ scribitur. Post verba
Tplryy éx) déwa manifesto lacuna est: caret pronomen #v, quod
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sequitur, substantivo quo recte referri possit. Explevi eam e
collatione loci simillimi, qui paullo ante legitur: 7o 3¢ &&i¢
Tpityy ioTapévoy xal TeTapThy ko) dvardyws pégpr T dexd-
305, (Meier supplevit fwe T#s Jsxdtns). In codice pro émi
78 ErarTov est émi Ty éadrrovs. Annotal Nauckius: ,ézl Ty
pérarrdvey Meier. videtur alia medela requiri.” Legendum est:
¢m} 7o Eaarrov: quemadmodum enim apud Thue. I, 10. éxi
0 weilov xospfoas significat, ita xocmely ut res sensim fiat
maior, sic éxl 70 Faarrov Zpifusiv nil alind est nisi ita nu-
merare, ut gradatim a maioribus numeris ad minores transeas,
quod hoc loco fit: viry, dpddy, xxl & é&%;. In verbis #v
dvlore wiv dpolwg ete. — mwparyy xarolor maius latet vitium,
quod apparebit, si primum breviter exposuero, quid aliunde
innotuerit de nominibus, quibus ab Atheniensibus ultimi men-
sis dies dicti sunt. Reperio apud Demosth. XIX, 59 hunc
ordinem dierum: eixds, Oorépa dexdry, dvdry, dyddy — (§ 60
pergit) é83duy, &xty, wéuwry, TeTpds. Deinde legimus apud
Aristoph, Nub, 1131:

THATTY, TETPES, TPITY, METE TauTyy deurépe,

&0 Hv dvd pdrore wacky suspdv

Sfdoines wai wEQpuxe xel BIeAvTTopt,

ifve peTd TavTyy Eo0” fvy Te nel véa.

Hinc videmus hanc fuisse seriem dierum in posteriore parte
mensis: sixds (20), vorépa dexdry (1), dvary (22), dyddn (23),
§B%un (24), Exry (25), wéuwry (26), Terpis (27), Tpity (28),
deurépe (29), Evy xei véx (30). Scholia ad locum Aristophanis
citatum longiora sunt, quam quae transscribam. Plus semel
illic series dierum exponitur, sed pariter ubique traditur =iy
cinorriy deurépay dicl dvaryy Qlivovrog et igitur Ty sixoorTip
dvdryy appellari Sevrépav QPlivovros. Dies vicesimus primus
dicitur igitur doTépa Jexdry, ut tradunt pariter Phot. i. v,
Uoréon dendry, % £ elxddos vuépa xarelros wd Tiv "ATti-



48

kv, Wy upeis wedTyy xal elvddx xaroluev, et Hesych, 3e-
waTy wperépa, W wpd elxddos, ¢ lorépx i per sixada.
Postea hoc nomen in oblivionem abiit. Narrant Schol. Arist.
L. e. diem vicesimum primom dici Sexcryy QPlivovrec, quod
nomen grammatici videntur ZvazAdyws huic diei dedisse. Uno
loco apud Schol. Arist. voe. dorépa dexdry restituendum est,
videlicet p. 126, 51 (ed. Didot.) ubi legitur: 7y 32 sixddz
mpdTyy Oorépayv eixadx. In Annotationibus p. 445 ad hune
locam legitur: ,Suidas (1. v. fvy xel véa) — Ty 3¢ xa
pborépay Bexdda. Ald. dexsde. Dindorfins, Corrigo dorépay
yeixzdz, Sic vicesimum primum mensis diem vocari dicit, op-
ypositam cogitans Thv peydAyv eixddxz, quo nomine vicesi-
pmum diem esse appellatum traditur in scholio superiore 1. 24
#et Florentino in amnotatione ad 1. 9 posita,” Verum non
est restituendum Jorépav sixddz, sed Usrépav SexaTyy pro
Uorépay dendda.

Quibus expositis videamus, quid noster tradat. Narrat diem
primam post 7Thv sixddz dici dvdTyy Pdivovros: hine pergit,
ita ut diem vicesimum nonum diecat wpdryy Qdivorres. Supra
vero ostendi in mense 30 dierum, de quali hic est sermo,
diem vicesimum nonum semper dici Ssurépav Pbivovros, diem
vicesimum secundum évétyv Qdivevros. Dein nemo praeter
nostrum tradit diem vicesimum etiam dici dexdryy Sevrépav,
Postremo in verbis fws thc wpdryg, e doTiv dvdry xa)
sixcts , Hv Tives wpTyy xerobor, ultima v Tives mpdTyy xa-
Aolior mon recte sese possunt habere. Si enim dies vicesimus
nonus dicitur 5 mpddry, non potest addere Hy Tives wpdTyy
xeActcot, sed aliud nomen nescio quod debet commemorare.
Proposuit Dobraeus pro v riveg, Hyrwva, sed sic nil melius
verba intelliguntur, Vides igitur nostrum in parte posteriore
glossae graviter errasse: conabor indagare, quae erroris fuerit
causa, Nomen diei vicesimi primi dorépa dexdry, postea ut
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monui in oblivionem abiit. Inde putavit noster diem vicesi-
mum non solum dici &ix#dz, sed etiam Jexaryy dorépav, quod
facile corrampitur in 3Jexdryy deurépav. Pergil et diem vice-
simum primum dicit évdryy Pdivesros, diem vicesimum nonum
wpdbryy Qllvovres et sic omnia confundit. Nolui tamen quid-
quam mutare; satis sit indicasse nullam ei fidem esse haben-
dam. In codice pro mera viv eizadz legitur per’ adripy sindda
eodem modo, quo postea i.v. w# odsx dixy pro éml Ty xupiav
THs Siaitys Huépay scripsit émt Thy xuplay adtis Sizitys Gué-
pav. Quod in fine tradit: T2z perd thy eixdde jmépzs dici
amodpddas mwapicoy EmoméQpantar v0 ceAqvys Qi &y adTals,
satis ridiculum est, Quis enim sibi persuadebif, dies ZroQpidag
et lunam quidquam inter sese habere commune. Res est obvia,
duci hanc explicationem ex absurda etymologia voc. dmoQpds.

ExayyEéArsiv.

Legitur locus Aeschinis § 2. érvyyaire xlr@ hy Doxipcciow
TouTyvl.

ExiToAd.

Conf. Lobeck in Phryn. p. 124 seqq.

Eic éudaviy vavractaciv.

Narrat grammaticus in Beck. An. p. 312, 31. iQsiyyois —
draw oy Syuociuy 71 wavéyeay Joxi Tig xpuda. Hane ipsam
actionem, quam grammaticus Beck. 0@#ynoiv, Phot. édypuow
dicit , respicit noster, ubi dicit: 35 3% adrh xal éQdyysic Aé-
verar.  Recte enim 3ixy &ls duQavéy xartdoracy datur, dray
TAY dypociwy Ti wavéyew Tic Sdoxf xpu@ex: alias enim haec
actio competit, quando quis ab altero rem privatam, de qua
est controversia, v. c. heredifatem aut rem furtivam exhiberi
vult. Licet ergo semsum verborum 5 3% adrth xal éPdywoic
AéysTas perspiciamus, male tamen est locutus: debebat tale
quid: si agitur de re publica exhibenda, haec ipsa actio dicitur

éQyynoic.” Habemus igitur unius vocis hasce tres formas:
4



50

&Puynsi: (noster), éQuywoiz (Phot.), @yyuais (Beck. An.),
e quibus éQyyyoic forma genuina esl. In voce érdwwuos Zpywy
eodem errore pro praepositione ép- seripsit &@-, et 1. v. wpdori-
wov pro EQuyeiclar legitur oQyyeiedzi. De confusione &Py-
yetalar et éQuysiocbas vide sis Poll. VIII, 50. ed. Hemst. ibique
notam. Hanc occasionem nactus emendabo alium locum, qui
de hac actione exstat apud Miller., Mélanges de littérature Gree-
que. Paris. 1868. pag. 103, 104, quum memorabilis habeat
exemplum corruptelae. Legitur autem: Eic éuQuaviv xardora-
o xal 2E EQaviv waTacrdrswe dvopn Siuye doTiv #v dxoiotyrd
Tives amoréoavrés T Tav 1dlwy xai yvwpicayvres, dvdyxalov 3k
ik THe Sixwe Tiv Eyxovre puQavi xatectical TE cUAc xal
wapd Tives avjeovro TaUT®, Xol & @iV TOY TWAYCXYTE To-
répe (f. Qavepd ammotat editor) édelxvuey, & dyav wpds éxelvov
Eyvéveror &l 3% py, wpds avrdy Téy Eyovre dmweDépovro wnal mpds
7oy Fpyovre (f. inser. érayydvovro idem) wi ypadal xal Tis
(£ AQuaviy naracrdoews: fxdyly 3% oUrws ¥ dlwy Jdri Omip
Tob duQovlocon To clix xel Tov mwiyoavra dylveror quae sic
sunt emendanda: Eis éuQavdy xatderaciy xai £ duQuviy
RATACTHTEWS — %o wapd Tives dvicare Tetta, xel sioply
Tov mpatipe $delwvvev, & dylv wpic Exefvoy éylyvero, &l Bt
@i, wphe adriy iy Eyovra. amedépovre St mwpds TV Epyovra
voadal darer Te xel 5 EE duQaviv xaractiéosws Exayly B
oUtws ¥ diny dtori Imdp 7ol duQavicar Ta& cUAx xal TV wpa-
Tipee dylyvero. Vides in margine fuisse adscriptum wwAsoavra
ad voc. wparipz, quod deinde in textum irrepsit, vocabulo
wpaThp in waryp reficto.

'Emidqmioc &pywy.

Dobraeus pro émid4uos seripsit émidipios, errorem vero gram-
matici, qui xzr& 35pov dicere debuerit, statuit. Meierus anno-
tal: ,émidyumioy quis Atticorum scriptorum ea potestate dixerit
ynescimus,”
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‘Erloxyupe.

In ultima voce Jixxpivec latet vitium, nisi forte nonnulla
exciderunt, Dobraeus proposuit 3izxp/vwss. Vocabulum émis-
#yupe: quantum scio nusquam occurrit: nulla vero est causa,
cur id cum Meiero in émizxiariz: mutem.

‘Exirigion.

Recte Dobracus 7#v mutavit in = #». Ante ppx@iy desi-
deratur articulus r%v qui excidit, verbis 7¢ #» semel cor-
ruptis in 7tyy. Immerito editores sollicitasse mihi videntur
verbum ciwmysdyvTey. Dobraeus enmim proposuit xerasiwmy-
savrwy, Sauppius in Orat, Att. II, 175, 19 dapwproavray,
(coll. Beck. An. 193, 23: Té&v pi émelidvrwv Tdg dlxag: ol
veadduevor dlxac xal @y marw dwslidvres, dax’ drywpotivres
xaTapxprupioas) quod si scripsisset grammaticus, nemo eum
reprehenderet, sed ciwmysdvTev mutare in Saipweysivrwy,
hoc non est emendare. Idem valde placuit Nauckio. Efficere
igitur conabor recte sese habere verh. crwmysdvrev: dicit
autem noster: poena constituta est in eos, qui causam, semel
in iudicium deductam, deserunt, i. e. non amplius de ea
loquuntur. Apte Meierus contulit ea, quae supra i. v. mw-
pooiz leguntur : Suviovres APlevrar pire dpyupln weslijvar
wire xetayapieaslo Thy oiyyy.  Iunreiurando enim interpo-
gito negant se gratia esse permotos, ne quid amplius dicant de
rogatione quam tulissent: hinc patet verba, quae notionem
silendi, tacendi habeant, duas habere significaliones in Graeci-
tate grammaticorum: prima est vulgaris, si caves ne res aut
tibi soli aut paucis admodum mnola in plurum notitiam per-
veniat; altera, si de re omnibus nota amplius disserere non
vis, Quemadmodum igitur supra is qui xerayapileras Thy
oiyyy gratia permotus de rogatione nil amplins dicit, sic is,
qui ciewd Ty ypaduv nil amplins loquitur de actione, quam

instituerat, TInterpunctionem post mwsmoiyzey mutavit Sauppius:
4%
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Scheibius praeterea sUrost pro odros substitnit. Legitur locus
Demosthenis § 6: #om: 3% Tabra, womep sxovsar EE abred
7ol vomov, v Emefidy Tic wd peraAdfy To wémmwrov wépos
iy WQav, iz dmorivey, xdv ph émeEly, & ©Osouplyy,
inlms éirépas. n. T, A

'Exilavpalsiy.

Leguntur verba Aristophanis. Nub. 1147.

xph vap dmilavudleay T Tdy diddoxahov.

Idem tradunt scholia ad hunc locum, videlicet: éxidavpdety,
avrt 7o Sdpots mipdv. R, lavuseric mipdv xel deiotelar,
Tunt. Br. bavpdlew, lavpacrds Tipdv xxl dfiotoio.

Exiraypea.

Zonaras. émitayue o Téry imméwy, Evpdv SvvanioyiAwy
vvsyyrovreéE. Idem Suidas ubi i, v. éPlrmav dvduarts enu-
merat et explicat T& rdv {Pirmwy dvdpare, qualia sunt: YAy,
Eminapria, Tapavrivapie — Téhos, EmiTaypme.

‘Emiypadéas.

Eadem glossa apud alios grammaticos oceurrit, vide v. c.
Harpoer, i, v., qui citat oratorem, cnius verba respicit glossa,
videlicet Aveizg & 7 mept THs eloQopie. Haec glossa cum
sequente coniuncta isdem verbis legitur in Harpocrationis Cod.
Fed. Morelli: vide Harp. ed. Dindorf, IL, 233.

Emxiypadoméve.

Coaluit haec glossa e duabuos aliis, quae leguntur apud Zo-
naram et Suid., prima: émiypadopévy, idlomorovuévy: & xal
J0Eayv Pueare Qépety, T& Om EAAwy elpyméva Emiypadopéver
altera: émiypaQav, BeBuidv, duryvuldmevos.

‘Erdvvmes Eoxwv.

Satis perspicuum est initio requiri praepositionem mon &md
sed ¢/, Quidquid enim respublica ypyumari&e fieri solet izl
Tob dpyovres. WyQlopers v. e perferuntur ix} ol Zpyovros
70U dsivos, Supra i. V. &l¢ éuQaviy xardeTaciv eodem errore
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pro ésynais scripsit dPsyyoic. Meier proponit &' od & xpd-
vo; vel & éwawrds &v 7§ wora ypwmatile! Recte Lugebil pro
xop@y emendavit fewpiy.

Eipypol 3ixzy.

Legitur locus Demosthenis § 147 isdem verbis.

Edluyvar,

Transpositis literis pro dfuvar in codice scriptum est edfuviz,
Eadem leguntur apud Schol. in Plat. 945 d, nisi quod recte
pro yspwodvrwy scripsit xeipiodvrwov.  Vide praeterea Harp.
1. v. stfuvor.

OcrpoleT@y avaxpiois.

Initio Meierus vidit desiderari eisiv, quod facillime evadere
potuit ante praepositionem &x. Conf. Poll. VIII, 85 sq.

@swpoli.

Legitur locus Herodoti lib. I, 59: ‘Irmoxpdrel pap ddvr
BTy wal lswpéovri v& ObAvumia Tépas dyévero méyx. Hine
noster emendari potest: in fine necesse est dicat: od fewmévw
Aéyer, dard Qewplovri: corruptela fortasse hine nata est, quod
apud Herodotum sequitur: Odcavres pap abrol & ipe ete.
Quod addit, 787" 77y ewpd meu@lévri, si attente Herodoti
locum perlegeris, videbis hanc explicationem esse verissimam,
simul vero vitium apud cum deprehendes. Scriptorum enim
multis confirmatur locis, quod non solum noster, sed certatim
lexicographi monent, fswpsiv saepe significare fewpds mepPlivar
quod si fit semper additar praepositio iz, vide v. e. Thue,
VIIL, 10. dedpovy sz 7 "iad,m-:a: Arist. Vesp. 1188,

éyds Ot Teledpyna whwor oddamob
wanv &5 Wdpoy, zal Taire 3U° §BoAd Qépwy.

Legendum igitur arbitror et apud Ierodotum et apud nos-
trum: ‘Izmoxpirel yip Hurt ity w2t fewplovti els T Q-
Apmia Tépws Eyivete iy

Ispos yduos.



b4,

pNuptias facturos vel facientes ispods yamovs Iovi Tunoni-
nque celebrare solilos esse nemo quod sciam praeter hune
pgrammaticam tradidit. Photius autem et Etym. M. ab Athe-
yniensibus agi dicunt festum diem Iovis et Tunonis, qui lepds
pyéduos dicatur: hi igitur ea sollemnia non propria nuptias
pfacientium sed communia fuisse volunt civitatis,” Meier.
Quid praeter diem festum Tovis et Iunonis ab Atheniensibus
actum significet jepsc vdwes neque e nostro apparet, neque
mea sententia ex iis quae Meinekius ad versiculum Anaxan-
dridae :

sl wap Tis doTw edmwpemne, lepdv ydumoy xarsiTe
annotavit, Poet, Com, Graec, IIL, p. 178.
YIgat wi PiHQor adrd fyévovra.

Ut in codice huins glossae initium legitur, manifesto ap-
paret aliquid orationi deesse. Harpocr. et Phot. i, v. joa:
Y#Pes nil faciunt nisi citare locam Aeschin, xazré Kryo. § 2562,
ubi legitur: érepos 3’ iwdTys éxmarsioas el ‘Pddav, ST Thv
QiPov dvavdpws veyne, wogyy work sloyywialy . xal oo
@i YiQu aiTy éyévoyro. Satis inde apparet grammaticos hune
Aeschinis locum respexisse, quum explicarent, quid significaret
fear LiPar. Quod si verum est, statim apud nostrum depre-
hendis ipsa verba Aeschinis, videl. loat ol LiQo adrd éyévovro,
Pro atr@ scriptum est azdTdv, ut supra i v. érayyirdsaw, —
imiyyeldn alTdy Thy doximaciov pro émiyyeira alry ete,
Eadem Meieri est sententia. Supersunt verba: 3¢ lear YiiQu
etc. Ex iis quae sequuntur sententia manifesta est; tradit
enim Aristoteles duo fuisse genmera tabellarum, aut ut ipse
dicit apud Harp. i. v. 7erpumyuévy: (ubi ut recte monet
Sauppius Orat, Att. I, 247 servata sunt, quae apud Aristo-
telem praecesserunt.) LiQor 3¢ elor yaaxnal, — ai wiv Hui-
Gl TeTpumapmévat, wi 3% guloeiwi wAypsis.  Quid antem
apud nostrum fuerit scriptum, non video: prava interpunctio
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effecit, ut omnia confusa et corrupta sint. Quod vero editores
emendant, Dobraeus 3icoal Lidar, Sauppius dicrwi wi YiQo:,
ferri nequit. Utramque enim significat, non 3do yévy W
UiPay sed 3vo Hoav PiHQo, Meierus verba d¢ lrau Yo
plane omittit.

Ireaios.

Eadem fere leguntur apud Harp. i. v. ’'Irexlos: Aveizg év
T4 xaté Nixidov diuds domi vis "Anapavrides ‘Irén, Q" %5
b dqudrys “Ireatos, Gs Pyor Aiddwpos. Post voc. ultimum nostri
Syudrys necessario addendum ’ITsxiog.

Kaxyyoplag diny.

Pro xa«i reclte Dobraeus emendavit x#v. Defendet emenda-
tionem Demosth. wpds Aswrivygy § 104, xal phy xdxsivos Tav
xeAfs Sonovytwy Exeww viuwy ZdAwvds oTi, ph Adyew rards
Tov Telve@Tor, wyd &v Omd Tav xelvou Tis dxoly maldwy alTls.
Non potest dixisse Hyperides: giaizss (nam dativas requiritur,
ut demonstravi supra i.v. @pyizs Bdixy) wpév Jyumiolodar Tolg
RaTOIOMEVOVS , TevTaKoTioe 38 Tols {WvTws. Sensus vero non
obscurus; dixit enim eum, qui mortuo maledixisset erizis
Eurololar, qui vero vivo mevraxorizig. Diéest igitur aliquid
sententiae, quod quomodo sit supplendum alii aliud sentient.
Dobraeus & vel #v, Sauppius fzv ante articulos 7oUs inseren-
dum putat. Meieras proponit: srAlas wév Syuicioldar Tobs
Tobs xaToiyopévovs Quol, wevranesious 3F Tobs Tols {Evras
xzunyopovvrzs. Equidem arbitror Hyperidem scripsisse: suinfous
piv Snumiolvrar ol Tobs RATCIXOMEICUS XAXAYOPHTRITES , TEVT -
xooiot; B¢ oi Tovs CAvrzs, Grammaticus haec verba e casu
recto transtulit in casum obliquum, sed iteratio articuli 7ovs
fecit, ut semel excideret: dein zzxyyopysravres eo facilius ex-
cidit, quod participia xarygowéveus et zxTyyopioavres (ut
seripsit scriba) initio sunt inter se simillima.

Kyuds.
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Recte Nauckius pro ézxi 7oiz correxit & 7oig cum Schol. Ar.
Eq. 1150. In verbis: #v 3% 70 maAadv — wporvfdou sine
ullo dubio lacuna est. Si enim postea éx wearvBdov factus est
6 uywmdz, antea ex alia materia eum esse factum narrare debet.
Scimus autem, qua e materia antiquitus factus sit ex Arist.
Schol. Eq. 1150: Kparives 3 adrév (tov xnudv) év Nduois
eogolvvoy G0y xahsl* TowlTos wap Eyiyvsro, xal v TS
xovy, ws xal ZoQoxAds év 'lvdyw., EFodem modo Hesych,
kyuds' — Aol B xal T Emimiléuevey TH Thv JacTiv Odpla
wewAeypévoy wapa, wapipoioy yovy, Vide Beck. An. 275,
25 et Phot. i. v. Constat ex hisce testimoniis, antiquitus
Tdv xyudv fuisse oyoivvey, prope similem gwvy: unde perspi-
cimus, quid sibi velit apud nostrum vocabulum ydvy. Hoe
igitur modo facillime lacuma poterit expleri, si scripseris: #v
3t TO maAwmidy pEv ooivives , Twapdpoics xavy, UoTepov dE Ex
woauPdow. Dobraeus proposuit: #v 3% 70 warmdv piv oyolv-
vos, wapamAieios xwvy. Praeferendum est adj. mzpduoros, quod
et apud Schol. Arist., et apud Hesych., et in Beck. An. exstet.
In ultimis verbis: wdww ¢a&p ¢ (pro #%, nam xyud; mascalini
generis est) xwwds wperéwpa eixe xeidy &5 T édmionemeiv,
primo obtutu aliquid sententiae déesse vides, unde suspicaris
nonnulla excidisse, sed perexigua tandem matatione opus est,
ut omnia recte sese habeant. Si enim pro ds 75 émigxomelv
scripseris dore émioxoreiv, omnia ordine procedent, "Emisxorsiy
ipsum verbum est, quod hic requiritur, ubi dicere wvult, 7
xelay v oUte peréwpz, ut impedirent quominus quisquam
videret THv LiQov xaliepévyy. Hoe ipsum recte significari
verbo émigroTeiv planissime docebit Polyb., XXXIV, 12: (ascri-
bam totum locum, ne quisquam dubitare possit.) wpis 75 TévTe
75 Alwdv foriv Spog, wméyiotoy TGy TauTy xal OlyrdTaTov, wé-
oy wws Nwpaly THY Opdunye 2Q° o0 Pyer MoavPBios Eudo-
Téprs xabopdioias Tas Oardtras, odx il Aéyav: xal yap
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T SideTyme péye To wpds "Adplay, xx)l TR EmicxoToUvTe ToAAL
i, e. multa sunt, quae officiunt oculis ne videant mare Adriafi-
cam. Fodem modo Demosthenes exprobrat Midiae, quod ocixizy
Gxodduyney "Ereveiv TosauTyy, GoTe waEow EmicxeTely Tolg &v
7% Téww (§ 168 xarz Mewiov.) Recte Zonaras explicat: ézio-
woTd i dmieworely, To Eminelolel Tivi xel dworeyilav Td
ddc.  Nauckius annotat: ,dore émigxoreiv Dobraeus et Meier.,
peoniecerunt, sed uferque alteram suspicionem addidit, Dobraens
v Gore émioxomery, Meler. dore py émignemeiv.” Hine verba
&ore émigxotelv non ausus est in textum recipere. TFui igitur
paunllo longior, ne quisquam dubitaret, certissimam esse hanc
emendationem.

Kypures.

Particulam ¢ delendam arbitratur Meier, in Qysiy malit
mutari Nauckins: mihi verbum @aoi post Kéxpemes excidisse
videtur. Idem narrant Schol. Aeschin. T, 20; Poll. VIII, 103.
Pausanias tradit I, 38 ipsos Kipuxas "Ayaradpov xal Epuob
filium 7ov Kypuxa esse perhibere.

Kayripes.

In hac glossa, ut fere ubique, ubi occurrunt, confusa sunt
verba wpoxanciolus et wporxarsicfas. Recte igitur Dobraeus
pro wpoxaaciclz et wpdxaysic emendavit apud nostrum wporxza.
et wpdoxi., ut pro Siwxouévwy scripsit dixdv. Verba: xai dva-
Susis oldepin § Tol mposuexAfoda non unam ob causam labo-
rant. Editores pro x«) proponunt, Dobraeus d¢ vel vz, Meier
dmewe. Sensus vero non obscurus: si enim & %AyT#Hpss non ad-
sunt 7% mpooxAses:, periculum est ne reus in ius citatns non
respondeat, quod impune ei facere liceat, quum nemo possit
testari rite eum in ius esse vocatum. Sin vero of xAyTHpes
de in ius vocatione dant testimonium, reus qui els TiHv xvpiay
obx amavrd Epmyy dQawxdver, unde apparet Zviduoiy ToU
mpoocxexificlas hic non habere locum, sed dvadusiv TiHs dixys,
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Conf. B. A, 268, 17. Respicienti mihi ea, quae in codice
leguntur, grammaticus scripsisse videtur: wdpeici 75 wpoTxAy-
o, 1V dvaduaic THe dinng pudepia § T4 wpooxexiyuéve, Vides,
quam facile fvz ante &vadusic evanescere potuerit: inde neces-
sario wydeulx abiit in o0demiz. Nemo in talibus contendere
potest, se ipsam auctoris manum restituisse, sed donec quid
inveniatur, quod probabilius est propiusque ad codicis verba
accedit, praestat haec ita emendari, praesertim quum de sensu
constet. In hac voce duae coaluerunt glossae, quod apud
nostrum iam saepius factum vidimus. Secundum enim gram-
maticos duas habet significationes xayrvp: vide Schol. Arist.
Vesp. 189. xantiipes 3¢, of xarolyres elg 70 Jixaoripioy 7ov-
Tagt oyueiver 38 4 Aéfie war tiv pédprvpe. Tdem legitur
Schol. Arist. Av. 1422 et apud Suid. i, v. Vide praeterea
Schol. Arist, Vesp. 1408: xanriipa, wpdprvpz, Tobt ieTi TOV
els TO ixzaTipiov xahoUyTa Umypéryy; male dictum, non cepit
Scholiastes duas esse significationes diversas: igitur pro 7oz’
és7i debebat # xz/, aut tale quid. Conf. ipsum nostrum i.v.
mposxarsites.  E locis citatis vides apud nostrum pro év di-
zxeTyplors Tequirl eig dixacTypiov. Postquam igitur in priore
parte glossae egit de voe. xAyTyp, si significat 7év paeTUpa,
in posteriore parte loquitur de altera significatione, si xAyTip
est & ele 70 dixaorypoy xardv Umypérys. Hine patet absur-
dam esse particulam p&p in verbis xanTipes y&p Aéyovrai,
quae addita videtur, ut duae glossae inter se iungerentur, Do-
braeus ultima verba, inde a xAytiipes yap Adyovrau alius esse
grammatici putavit, sed mea sententia mihi videtur probabilior,
quum saepius grammaticus plures glossas in unam coniunxerit.

Kvapedovrar

Pro Zvapmdcas recte Dobraens emendavit dvaemderes, quod
ipsum verbum hic requiritur. Qui sunt paullo JuvemelésTep:
inspiciant Lucian. Hermot. c. 40: wposeadan 3% 7&v d0ayrav
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xaoros, wporevEdmevos Ti All, xelas Thv geElpx & THY
REATIY, Evacwd Ty xajqpwy fva. Meler &prdoxs.

KvBeurinds Qruds.

Videtur glossa respicere verba Aeschinis xara Tig. § 59: —
Stepplmrrovy gl THy 680y deTpaysious TE TIvES diareloTOVs Kk
Qruols xal xuPeutig Etspx pyeve, etc. De verbis cuyvov
Tpigoeidic haec est annotatio Nauckii: ,facillimum fuerit oiedivoy
»Tpoxoeidés, ac Tpoxoeidés iam Dobraeus voluit, sed probabilins
pvidetur, quod Meier suasit, sxolvivoy xwvoerdés.” Admodum
mihi placet emendatio cizdioy Tpogoeidés, mec veri simile esse
puto, talem Qiudy, de quali hic sermo est, fuisse wAdyua
xwvoeidés , praeterquam quod haec coniectura longius a textu
recedit.

Kvpia ¢xxrycia.

Coniecturae virorum doctorum in priorem huius glossae par-
tem, quae commemoratione dignae videntur, sunt Dobraei,
qui pro tiv Jedeumévoy proposuit Tév dedymevmévay; Miilleri,
Fragm. Hist. Gr. II, p. 116, qui tale quid Demetrinm dixisse
suspicatus est: xupiz éxxAwsiz, olx & § wAsioTa éxpymdri-
Sov 4 péyiora Thv xowdv, AAN &V ) TaG TEv dymeuopévwy
amoypadas dveylyvwoxoy xai T& piolaciue fuiclouy: sixg-
Twg — EmiTindesie Tie yap &v mwore xuplag uniycizg xe-
Moo Tobg CAfyvalovs vopicsiey v als v& piclicipe piclouy
xezi***. Verum plane assentior Nauckio, dicenti: ,locus ita
ycomparatus est ut sine novis snbsidiis nihil possimus extun-
pdere.” Bonum factum est, quod e falsa Demetrii opinione
non multum lucraremur. Pergam ad partem posteriorem in
qua breviter enumerantur ea, quae Aristoteles &v 7§ xupiz
dxxayole fierl narravit. Pro iQyoe xeporovelolas recte Meie-
rus emendat Q@uolv émiygeporoveiofas, Statim enim quivis
intelligit non in unaquaque xupiz éxxAncig Tas dpxds XepaTo-
veigdas, Conf, Poll, VIII, 95: tév 3" dxuingidv 4 mév xvpiz, év



60

¥ TRe dpxds émiysipoTovolsiy, elmep xaABs dpyovaiv, § dmwo-
xeiporovouaiv , ete. quibuscum confer Harp. i, v. xvpiz éuxaycic
qui ex eodem Aristotelis libro hausisse se fatetur, ubi dicit: —
wupiay Exxdnoiov, dv § 36T Tae dpxds amoxeipoTovely of do-
xoUI @y xaride Epxew, xal mepl QuAaxic 3¢ THe ydpas.
Quae sequuntur paullo uberius leguntur apud Harp. 1. c. %xi
Tas cloayyerins &v TauTy T wuéea Tobs Boviopévous worsTaldai
Quoiv.  Pro 3si€sic Dobraeus emendavit Azferc coll. Poll
VIII, 95: wwpiz, v § — avayiyvidorovely — tds AnEsic
iy xaypwyv. In fine bene Meierus émiyerporovizy correxit in
wpoxeipsToviay.  Vide ipsum mnostrum i. v. dorpamicuol Tpd-
Tos — wpouxEipoTdver piv 3 SFuoc wpd THe Syddus mpuTavelas,
ei doxel T4 dorpaxoy sleDépsty.

AsgiTtovpyeiv.

Prior pars glossae legitur etiam apud Herodot, VII, 197:
AYiToy 3% xarboust T mputavsiov of "Axatol, unde vides leve
vitium irrepsisse apud nostrum, qui Zpxeior scripserit pro
"Axeiof. Emendationem confirmat nexus periodi, qui populi
nomen postulet.

AocyroTal.

Aoyistiz  emendavit Dobraeus, zaicus déxe cuvyydpous
Nauckius, Miiller Fragm. Hist. II, p. 123 et V. Rosius
Aristot. pseudepigr. p. 445 scripserunt: &axor déxz suviyopos
et 2opioral, quod mihi non praeferendum videtur; nam apud
nostrum, qui plus semel confuderit accusativum el dat. (vide
i, v. dmwporiz), veri similius est verba &anrui; 3éxz cuvyyd-
pois corrupta esse ex ZAAcus déxx guvyydpous qUAm eX ZAAL
déxz guviyopor. Dein initio rectius loquitur Dobraei emenda-
tione recepta: saepius autem tali modo loquitur Aristoteles
in eodem libro, vide Harpoer. i. v. émipernths éumopiov: —
‘ApicToTérys  plumoplov 8 EmimeryTac Béxx xawpeUon”  etc.
In fine Dobraecus pro &va xzl wevraxosiovs legendum putat
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sirlovs  wevraxseiovs,  Annotat Meierus: j,cum Lex. rhet
»p. 276, 17, quocum ad verbum conspirat Etym. M. p. 569, 31,
ylogistas sortito factos esse contendat, reliqui antem gramma-
ptici de modo, quo illi facti sint, taceant ommnino (nam quod
pPollux VIII, 99 videbatur docere sortitione ab senatu quin-
pgentorum instituta logistas esse factos, id iam intelleximus
pesse nihili atque ex librariorum tantum Pollucis socordia
portum male ad logistas referentium quod ille de dvriypx@eio:
pdocuerit), nunc ex Aristotele discimus eos suffragiis creatos
pesse; Aristoteli autem quis dubitaverit plus tribuere gquam
pincerto illi grammatico, cui Lex. rhet. et Etym. M. sua de-
pbent? huius auctoritati satis erit tribuisse, si concesseris logis-
ptas antiquitus soffragiis, postea sorte factos esse.”

Adxos Hpws.

Quid sit initio Adxes #pero iBpduarec nemo intelligere po-
test. Certatim vero grammatici explicarunt, quid significaret
Avxov Jexds, quo de proverbio in fine loguitur noster, unde
emendari possunt verba corrupta.

Legitur apud Schol. Arist. Vesp. 389: wpds 7ofs Sixaory-
plote Abxos Hpws T3puro. Euoy 3' 0dty xal dmévepoy dixaotindy
pigloy; apud Photium, i. v. Adxov Jexds waponuiides, émel
AUxos & pwe [Spuro waps wolz dixacTyplas, Evle mwposy-
dpevoy o ocuxsQdvrarr aQdpiore 3% adrd ToriBodoy THe Huépac.
Conf. Hesych. i. v. Quos locos qui contulerit, non dubitabit,
quin in vocabulo secundo #gero lateat #pws. Qua voce resti-
tuta, i3pUmaros mutabis in 3pure, dein expunges #v; sic
eodem modo et paene isdem verbis loquetur noster atque
Schol. in Arist. et Phot. Ultimum vocabulum &3/xz{ov emen-
dandum est in &exzlovre, ut iam vidit Dobraeus: vide Phot.
i. v. Auxov Jsxdc, Hpws — mwplc Ov of SwpodonolyTes xaTa
3éxa cuveatpéQovro. Vide Harpoer. i. v. dexdlwyv, qui addit
fontem, unde hauserunt grammatici, videlicet: 'Epatocdévy év
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Tofg wepl THe dpywies wwpedlwe. Proposuit Dobraeus: #pwe
idpupévos odro; %v. Immerito editores mihi videntur sollici-
tasse verba @ xal adrd T3 dxasrindy Fvewov; Nauckio enim
suspectum videtur ¢, Dobraens pro ad7é legendum censet zd73.

Meooxpiveis.

Vide Phot. i. v. et Poll. VII, 98,

M3 ovoa dlxy.

Pro avrirayydvous: recte Dobraeus dvrirayydvovrac. In
verbis 3¢7 yap Tode Iwdp Jéna dpayuiy cudizByrobvrac Sa-
TyTels déxa Ery AapSavew plura sunt corrupta. Mirum factum
&f 3T Tobs dwdp déna Jpayuiy duieByrolvras dwiTyTac Aop-
Bdvety, sed statim unusquisque videt pro 3paxuiy seribendum
esse dpagurc; vide Poll. VIII, 100: of 3¢ rerrapdxovre mpd-
TEPCY [AEV NGOV TPIEXOUTE, OF WEPUIVTEs XaTd Syumovs Ta péspl
dpayudy déxa inalov, T 3% dmip Talre JuTyTais wapedi-
dogavt conf. Phot. i. v. Terrapixovra. Verba corrupta diou-
TyTels Séxnax iry AspfBdvay feliciter mihi videtar emendasse
Miiller, qui Fragm. Hist. [I, p. 364 proposuerit diuryrés &g
Sixyv éxdoryy rapPavev. yAliam emendandi viam ingressurus
yerat Dobraeus, id quod loci ab eo allati indicant, Lex. Beck.
»p- 186, I, 2385, 23, Hesych. v. Siziryrai, Suid. v. Jiziryrds.”
Nauckius. Hinc patet Dobraeum putasse latere in 3éxx ¥ry
annum aetatis 7&v iairyréy, quod mihi non veri simile vide-
tur. Pro xatd dimrav Dobraeus correxit xarwdlwiTav, pro
70 Umdpvualar, elra m., pro adris diaitys, i dialtys (vide
supra i.v. fvy xai véw)., Pro Imy dvevras seripsi drws 3v-
vovrar, Dobraeus 8ry 2y JUvevras. Nemo intelligit, quid
significent verba: xar’ dviove 3t 5 dvrianEiz: olrws Avridayei
éEijv, sed si pro oUrws seripseris 7oy, inserto verbo &rr/, mil
desiderabis. Infra i.v. dorpaxicusd Tpdmos pronomen Sre cor-
raptum est in ére. Saepius seribae confuderunt odrw et Sy,
v. ¢. apud Phot., i, v. xarexepordwoay adreb, ubi legitur in
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codice: — Ereyey & xypbf: olrw Mading doxel adinelv, dpatw
Ty xelpa, pro 6w Medizs ete. Caunsa est obvia: omittunt
scribae iota subscriptum; confusionis literarum cv el o exempla
sunt passim, v.c. apud ipsum nostrum i. v. gyropixs, ubi legi-
tur éxPBoay pro éx Bovardis. ‘Ectl et ol saepius a mostro
omissa sunt; vide i. v. leocmof. dvixp. Quod dicib: xel pe-
réypabay 3 SAwe éx Ty Adywy alThy dveTAoy, non videtur
grammaticus lectitasse Demosthenem, apud quem 39, 38 oc-
currit vox avriayfic. Quod attinet ad ultima verba: Z#&ijy 3
avriaayydvely vrés ypepiy déxx, idem Photius i v. uh oloa
dixy; contra Poll. VIII, 61: dvrirayelv 3% dvrds ddo uyvioy
UmApKEY.

NeavxAypos.

Eandem glossam servavit Harpocr. i. v. vavxAyposs “Twepeidng
& T8 mepl ToU Tapigovs ol wévey g v cuvglsie xpdTar TH
dvduati, arrg zar Emi Tob pepiclupivov il TR T& dvolma
Exrdyery % olxlms ¥ ocuvoixies, ®¢ 0 alTds pyTwp dmAdT &v T
wpdc "Aporeyeitove ete. Vide Phot. et Suid 1. v. Hinc nostrum
emendavi, Conf. Isaeum VI, 19,

NouoPiamuss.

Eadem glossa, sed multo uberior recurrit apud Phot. i. v,
of vopoQuaaxss tives, Vide praeterea Harp, i.v. Poll. VIII,
94, B. A. 283, 16. Initio pro verbis of wiv yap apyovrss
etc. Photius L c. habet: of uiv y2p lsopobérar xere va& wd-
o EoreQavwpévor ém) wiv "Apeiov wiyey avéifeavovt of 3i
vomoQlraxss arpelois Asuxols éxpavre. Poll. 1. e. vouo@irc-
xec pdv doTeQdvwvro orpeQiy Asux@. Ante dpydvrwy deside-
ratur articulus: Phot. xaravringd vév dwéa dpydvrav, xal TH
TaAAES Ty woumyy éwdopovy, éte xomilouro T8 Edavev émw
Ty Qdracoayv. Poll. iy 3 moumhy wéumover Ti 6ei. In
fine pro ézxra 3% #oav Meierus coniecit &£ 32 foav, quae con-
iectura quo nitatur testimonio, nescio.
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Eevias ypadi.

Fundem locum ex Aristotele bis citat Harpocr. i.v. Jwpofe-
vie et wapasracic: vide wapderacict — ApioToTidng 3 &y
"Abyvaiwy momTsie wept TGy legpoleriv Adywy Pysly olTws
clg)l 3 ypadal wpdc adrods, &v mwapaoracis Tilerar, Eeviws
xel dwpoevize, &v miz ddpe Jobs admeQuyy Thy Eeviav ete.
(i. v. dwpokeviz pro Eevizv legitur cuzodavrizy). Hine vides
apud nostrum praepositiones mpds et m@pa esse corruptas in
wepl. Pro 3idovs rectius cum Harp. legitur Sovs.

“Opog.

Nauckius proponit xxforixdrepov. Verba roliro xx) Spo; emen-
davit Meierus. Quod ad ultima attinet verba, etiam pulehri-
ora habet Zonaras i. v. &vlpwmoss — 4 &vlpomds éori oy
Aoyindy, Quyrdy, dplomsptmaTyTINGy, TARTULIVUYGY, YEAXTTIXGY.

‘Opocdyyys.

Haec prima est e quatuor glossis, quas reperit Millerus, Cum
nostro initio consentit Phot. i. v. dposdyyar, swparodiraxss
Baoirtws. Legitur locus Herodoti VIII, 85: of 3" sdepyéra
Bagiréos dpocdyyou waréovrar Tepoisri: apud nostrum forma
Attica gen. Basiados irrepsit. Nuu@re 6 ‘Hpaxredtys citatur
apud Athenaeum XIV, 619 f: NJuQus 3° &y mpare mep) Hpa-
xrelze ete., et XII, 536 a: NopQis 3¢ § ‘Hpzxreurys &v ity
Ty wept tHe warpidos. Vocabulum cayedvdye mon nisi hoe
loco exstat. De voe. wapzodyyy: haec est disputatio Din-
dorfii: Pogt. Scen. Graec. 1869. p, 147, n°. 459: ,Etymol.
oM. p. 652, 12: mapacdyyar — mwapr SoQoxAsl v "Avdpo-
vy (@vdpopcye Etym, Gud. p. 452, 31) éxl 7o dyyéaoy
,,.s‘:’pwrau_. Andromacham Sophoclis nemo praeter Etymologicum
pmemorat, cuius auctoritatem valde dubiam reddit locus gram-
pmatici in  Appendice ad Photium p. 674, 25: cayyaviau
w(deravdas Nauckius) 3% of @moorsardusvor sarotvras. Zoo-
weAfjs ete. — xexAyraev, Sophoclis verba fortasse servavit
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pHesychius : mapzcayyiadyw o Iépgas Tobs Sizyyérhovras
poutw Advouss, ubl wapacdyyy Adyw scribendum. Monuit
yNauckius,” Alter Herodoti locus legitur II, 6: Suvaray o
K Tapacayyys TRROVTE TSI, O 38 oxoTves fnaeTos, feé-
Tpov dv Alyumrioy, EEynovra ¢rddiz. De Irenaco haec an-
notat Nauckius: ,Irenaei sive Minuecii Pacati commentarius
»in Herodotum hoc uno loco commemoratur; disserni de homine
»in commentat. de lexic. rthetor. p. X. Meier, adde quae dixit
pOsannus Apecd. Rom. p. 87.” Quae in fine leguntur, eadem
fere habet Et. M. Zyydpovs: 5 .M'E:; Hepoiny doTit ayuoi-
ver Ot xot Tobs &x iwdoydc (Basiamols ypapparodopovs,
G0sv weed 70 elg Paocinxis dmwavew Tt ypelas dyypoepeuay
Adyetar wal dyyapsio, Sowrslar nal dyydpos, deUros ¥ dy-
VEMDS,

O pyds.

Idem dicit Phot. i.v. dpyds, 7& Aoxuwdy xel Speivd ywpie,
xat olx émepyalineva oltw wahsitar; rectius vero utitur ad-
iectivo dpewds pro dpeios. Verba dad Tie dacews, (scilicet
Adystar), quum desint fragmento a Millero reperto, alius gram-
maticus addidisse videtur. Saepenumero coniunguntur dpyas
et &icog, vide Clem, Alex. Paedag. lib. IIL. p. 262: xal
wporepsvicuata EouyTar, &iey Te xal dpyddec. Harpocr.
L v. dpyslvag: — % D1 73 & Tals dpyact xal Tol; &Agegy
T& lep Spiv ete. Annotat Nauckius: ,novissimis dwd 7¥s
phAcews non habeo quid faciam. Meier. nulla in his verbis
pdifficultas ; nimirum #aciz grammaticis est idem quod «d&yoig,
pcuius abusus exempla attolit Fixius in Thes. Gr. L, vol. I,
»1 p. 1681 D., sic Hesychius v. drgea wdmor xarddsvdpor,
wwpds &aviv xed adfyoy Tiy Quriv dvrss émiTydeios.”

'OcTpaxtouol Topdmwog.

Vide Arist. Schol. Equit, 855: — & 3% 7pdmog Toilros ToU
dLorTpaniacuolc wposxsipordvsr 8 Diumos drrpancy eoQépa,

é



66

k) Gray 36Ey, Qparrsro cavicy i dyops, ete. Hinc Meierus
pro wpoxcipoTdver et dre d& doxel scripsit mpouyeiperdver et dre
9" 8dxer. Quae hic leguntur, wpouyeipordver pév & duos wpd
THe {yddwe mpuravelnc, non videnter convenire cum iis, quae
supra i. v. xuple éuxAwciz ex Aristotelis libris narravit: &zl
3 THs Extys mpuTawslng — xal wepl THe doTpanoQopias wpo-
wetporoviay 8ldogdar , el Boxel § wy. Pro erpiQovres Dobraeus
coniecit xdrw o7péQovres: idem emendavit verba corrupta
Mépz ToU in Cepatorob. In verbis pdvos 3¢ “TwépBorcs éx
Tiy addkwy 12 éEosTpaxisfivas cum Milleri fragmento legen-
dum est, wdvos — éfworpaxicly, expuncta praepositione Jid.
Videtur scriba codicis Cantabrigiensis festinans omisisse verb.
éEwerpaxicly et iam scripsisse praepositionem, quae sequitur
314, quum errorem animadverteret. Retrahit igitur vestigia
et nunc ordine pergit, sed negligit expungere 31z, Dobraeus
et Meierus coniecerant Joxei éEooTpasiclijyor.

Meparos.

Midias fuit rawizs t4s Hapirov. Vide Demosth. xzra
Meadiov § 171: dueis yap, @ &vdpes "Alyvaios, Exsiporevioats
roiToy TiHs Uapdiov Tawizy, Particulam xai post TIdparos
cum Meiero delevi: in 3% eam mutavit Sanppins Orat. Att,
II, p. 329; difficile est ad intelligendum quid hoc loco signi-
ficaret 34. Leguntur loci Thucydidis, quos respicit noster, III,
33 et 77. Arist. Av. 1204 commemorat illas triremes. De
"Appeovied: vide Phot. Harpoer. i. v, Schol. Dem. ed. Dind.
p. 570, 8. ,Gravissimus hic locus est ad definiendum tempus
»quo Aristotelis qui vulgo perhibetur TloAsrsfas scriptae sint:
yqua de re post Meierum disputavit V. Rose Aristot. pseudepigr.
#p- 397 sq.”” Nauckius. Pro Zryeixopos recte Dobraeus ®:ad-
xopos, coll. Harp. 1i.v. fspd Tpivpye. Post olov exeidit ¢f quod
hoc loco facillime fieri potuit. Dobraeus coniecit of 32 77,
quod mihi non probandum videtur., Aeschines commemorat
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robg Maparovs, [II, 162: d¢ ydp Qaow ol Mapzior xal o
wpeoBedgavres wpis "TAAEavdpoy.

NapaoTasis.

Haec glossa, quae in codice sequitur, non recepta est in
textum a Dobraeo, quum nil novi ex ea discamus, sed ad ver-
bom conspiret cum 1iis, quae in eadem voce leguntur apud
Phot. et Harpocr. Ascribam eam, quum fortasse alignid habeat
utilitatis ad naturam codicis peccatorumque a scriba commisso-
rum melius cognoscendam. Legitur autem in codice sic: wa-
pagTasist T Cvopa woAD wapd Tols fqTopsi. EoTi 3F dpaxud
rats Simalopévovs Omd Thv Jxaloubvav Tag idias Sikas.
Mévaydpos Migiyvvy® EAner 3% wpdppart 3% dneics dllupoy xal
wapioTaTis @ie Apaxud AporoTéays 8¢ v "Alyvalwy Tlo-
Mrelut mepl viv fecpoleray Aéywy Pualy clei 3t ypadal mpds
abrobe, v wapidoracis Tilerar Eevims nel Swpokevlas: &v wig
dipe. Bodg aAmaQuyy THy Eeviav' nal Yevdoypodis xxl Peu-
SoxTyTims xal dovAsvosws xal Blov xal poixelas.  Aypidrpiog
8t ¢ Daarypsis év Tole wep) Nomoleslas Tobs Siaityrds Py
AxpPavey Tac dpayumast play plv dwd Tis Aéfews, Wy mwapd-
cTagly éxalovy Erépav 3 xatd dmwuceiov ExdoTyv. Exavly
Ot wapdoTaois, dws) 83idoro Ew) T Imd véy OmypsTiiv wapaoTa-
Oifvar wiv dvridixev. Quae verba plurimis locis corrupta ex
Harp. Phot. Suid. sic sunt emendanda: Mzpderasis rodvops —
dpayun wataBarropévy md ~— Migoyivy:

Eaxer 3% ypapparidioy
éxelze dllupoy #a)l wapdoracis pla

ez
"Apiaroridng 3 & Adyvaloy worTelg — xat Yeudsyypadic
wai Wevdoxiyring xet Loviedrews xa) dypadion — &mwd THS

afbews — xal’ dmopociay ixdoryy — Zvridixov.
Mepsypddavro.

Male initio Nauckius mihi videtur scripsisse wapdvouoy, non
¥ (0
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mapayvéuwy ut recte suasit Meierus. Facillime nexus periodi
constabit, si post eigxowilovras inserneris xx/: Nauckius ma-
luit slexopilovrar mutare in slexopisavres, Ad verba codicis
¢i vduor wapk ete, 1dem annotat: ,vdwor of Meiler, ofov oi Do-
pbraeus, fortasse of vdwor ofov vel ciovel praeferendum.” Prior
Nauckii coniectura vera est. Quis enim nescit ooy saepissime
usurpari a lexicographis in etymologia voc. cuiusdam: passim
sunt exempla. Facillime hoc loco ofev excidere potuit, quum
in codice scriptum fuerit of vduoi ol* wapa ete.; supra i.v. &y
xal véa pro Evev legitur Zv, ubi eodem modo accentus gravis
omissus errorem peperit,

MevéosTat.

Simul disseram de hac glossa et de ea quae paullo post
legitur: mpdoodds Tic sivar Qaiverou ete. Cur ita faciam mox
lectoribus apparebit. Incipiam ab altera, ubi statim vides ini-
tio desiderari vocabulum, ad quod referantur verba mpdrodds
Tic elvar Qalveran ete. Pro wluype recte Dobracus emendavit
Tluype, coll. Poll. VIIT, 38: — wmpuravele — xal of pév
awd Enardy Jpayudy Eypr spAloy dinalduevor Tpels dpanpmas
xarerilevro, of 8% dmd spyAlwy Tpdgovre. Pro aoristo xaré-
Bzaov requiritar imperfectum. In glossa Tlevéerar voe. ulti-
mum mpuravelzic suspectum est. Servire enim coguntur of év
vols dmwAois Ezawxdres victoribus aut populo vietori, Graece:
Tois wsxpaTyxdoty: absurdum hoc loco est Tafs wsxpaTyxvizig
wpuraveious, Ut igitar modo ante verba mpdecdds 715 ete, voc.
desideravi, sic nunc wpuravelwis mihi videtur redundare. Ve-
rum hoc ipsum vocabulum mpuraveiz ante verba mpdrodds Tig
cte. requiritur, quod e testimoniis aliorum grammaticornm de-
monstrabo,  Vide Phot. i. v. wpuravelar wpdecdos els & 3y-
pigin xxrTaTrceopmévy, W ooi Jixecduevol Tior xxi yrrylévres
xaTéfParroy, dpoutvyy Syuiay xatarilévres xdorors et paullo
post: mpuravsie — oaQds wiv obdele elmev Ti IyAol. Tivig OF
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dpyipidy 1 EQacay elvar b waverilsoav ol dnalduevor, @&

v Td MxacTixdy &3i3oro Tols ifaxteyirios.  Vides apud Pho-
tium eadem fere narrari de voec. mpuraveiz, atque apud nostrum
leguntur, omissa voc. wpuraveiz: wpdrodds Tis ete. Dobraei
est haeec anmotatio ad verba mpisedds i ete, yan ad 7pd-
pmepata referenda? vel cum mpuravelz iungenda? hoc verius.
»Becker. p. 192, vide Suid. mpur. Polluc. VIII, 38. emenda
posnctas Schol. Nub., 1134, male 3/xzs Hermann.,” Meierus
proposuit: mpdoodds Tic Tob dymosiov T& wpuraveln slvar Qai-
verzr. Iam scripseram hoc, quum apud Millerum eandem
glossam TlevésTar invenirem, unde vides confirmari meam emen-
dationem, De causa corruptelae disputavi in praefatione p. 5,
6, ubi simul ostendi quid ex ea discere possimus.

Mivdxrioy. .

Dobraeus in codice legi. tradit ,; x’d&\” vel potius ,ixz/"”,
quod ipse in Kasxiries vel 3éxxrey mutandum esse coniecit,
sed certissima est Meieri emendatio repomentis wrvaxioy., Est
res difficilis et temeraria de codicis lectione iudicare, si ipsum
codicem non videris: hoc tantummodo constat utramque simul
lectionem in codice non inveniri. Si vero quis me rogaverit,
quomodo mivdxioy in codice debeat esse scriptum, respondebo:
litera = initialis omittitur; duae literae /v facillime possunt
confundi cum ea forma literae %, quae in codicibus saepe in-
venitur. Si igitur in codice invenero voc. x% meum erit
diiudicare, utrum hoc loco litera prima sit x an v, quumque
litera initialis 7~ omissa sit, non aliud potest legi quam mivet-
#tov. Twvsziov ipsum voe, est, quod explicatio grammatici
requirit, vide Phot. i. v. mwwdnwov: sduBoroy Jixasrindv, et
Hesych, mwdziov, 13 Asvewpear Tivie 3t xa} clpBoroy dixoti-
xdv. Recte Nauckius dicit, ,non possum assentiri Manr.
#Schmidtio, coi legendum videbatur mivdxioy: Kauxiriog Adye
wral gipforsy dixactiedy (vide Didymi fragm. p. 389.)”
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TpoBor.

Pravam interpunctionem, quae sententiam pessumdedit, recte
emendavit Meierus, deleta particula 3% insertaque praepositione
ket ante verba 7wy 7& xove ete. Multa in hac glossa desi-
derantur: excerpla est ex uberiore, ubi de diserimine inter voc.
wpofBony et Qi agebatur, Quae verba nunc leguntur a Axy-
0avoyros 3¢ wwyuais usque ad finem, pertinent ad Pdgiz, ut
mox demonstrabo, ita ut de explicatione voe. #pofors mnil su-
persit nisi haec tria verba: Qavepol wév Tivos, Longe maiorem
glossae partem pertinere ad voc. Qdois apparet e Poll. VIII,
47: Qaois 38 wv 16 Quivery Tols wepi & méTaria Edixobvras,
% wepl T dumdptoy xaxoupyoUyTas ¥ wepl T& TNy, § TEY dy-
woslwy 71 vevorQiopévous, — . xowds 3¢ Qdoers Exarobyro
FEoa ol pyviceis TRy Aevlevivrey édmyudrtwyv. Conf. Sehol,
Dem, ed. Dind. p. 793, 16. Vide Beck. An. 815, 16: ®dsis-
HAVUTIE TPEG ToUg dpyovTas xaTd TEY UmopurTdvray TO pé-
Tarrov, ele. Harp, Qdoigr réyerar pdv wal éxl Syuooloy 2y-
wmiparos, Grav Tig dmoQalvy Thy Symocley Eyovte Twva uh
wpidpevoy, ete. Vides grammaticos eadem de voce Qidois tra-
dere, atque apud nostram legantur. Idem perspexerat Meicrus,
quem in loco constituendo secutus sum. Ipsa verba gramma-
tici praestare difficile est, sed sententiae certe satisfactum cau-
tomque est ne gunem in errorem possint inducere codicis verba.

Mpuravela.

Vide i, v. Mevéora.

TpoorareiTal.

Vide i.v. xAutiipes.

TpdoTipov.

Verba 8yutebvro mpéiTov mpds drigeiav non unam ob cansam
vitium alere videntur. Primo non recte ponitur hoc loco mpé-
Toy, quum non narret, quae poena sit altera, qua tales homi-
nes afficiuntur. Dein 7pds dripizv hoe loco quid significet



71

difficile est ad intelligendum. Potest emendari noster e Schol.
Demosth. ed. Dind. p. 593, 24, ubi eadem de re citantur
verba Theophrasti: @edQpastos icTopel Aéyav ouTwe , Algvyoiy
woly &v Toic dymorioie dydoiy, Edv uh perardBy Tic ) wéumwToy
pibpoc, sirizg dmotiver, wai ¥ri wpdreori Tig dripla, olov Td
pie (C. omittit wh) 8Ecivar wyte ypdbaclar wapavduwy @ATs
Qaivery uyre éQyyeiolas” Conf, Harpoer, édv Tig ph pera-
rafy 10 & pépos Thv Lydwv, SQriexdver sialas maxl wpdo-
eoriv aripie 7z, Scriptum igitur fuisse credo in codice:
ymiolvre " xal wpdoeoti Tis dripix. Supra i v. AcyeoTai
eodem modo, ni fallor, wevraxcolove scriptum est, sic @, snper-
scripto siglo terminationis ovs. Seriba fecit ex illis, éyurotvre
wpiroy: dein reliqua facile corrumpi potuerunt in mpds dripiay,
quum ter continno fere occurrant literne 7i; %z} erat otiosum,
igitur expungitur. Pro I@uyeisbas, recte Schol. in Dem. L c.
habet éQyyeislzs, ut Demosth. ipse XXVI, B, 9: waiw roi-
voy drav Tic Emekiy @y petardBy T wéumTev épos T
WnQuy, P ols oi viuor xerevcuat TO Aaimov @y ypaQsclai,
pnd dmwdyery, w@yd EPyyelclzs ete. Vide supra i. v, &g éu-
Qavdy xaTdeTac.

‘PyTopixy.

Nusquam vestigium indagare potui significationis voc. jyro-
pixy hic commemoratae, nisi quod et Phot. Suidasque prope
similia tradunt i.v. ‘Pyrep — ol moArels YnQlouas wapa-
véypamTar Pytopixy éx BovAis, &l sicDépet Tiz yviuny GAA
wi alTde idig TUxy cioyyodmeves, Hine voe. éxBoan emendata
est in éx Bouafz. In re obscara mnulla est causa cur cum
Sauppio Orat. Att. 1I, p. 236 pro yvduazs scribam ypadas.
Recte in fine Meierus pro rotzita scripsit 7& 2d74; Dobraeus
proposuit TaiTa.

ZPyTTICHN

Quod dicit xzrolvras 3¢ zal EPyrrel, id falsum videlur.
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In Et. M. i.v. Z@yrrior eadem leguntur, nisi quod pro xz-
rcUyray seriptum  est Aéyovrar. Hemsterh. ad Arist. Plut.
p- 471 legendum censet in Et. M., Aéyerar 8¢ xat TQyrror,
quod mihi verum videtur, Nostri verba praestat intacta relin-
quere, quum corruptela ulterius sit progressa. FEadem glossa
apud alios lexicographos superest, unde noster emendari potest.

Vide Harpocr. i. v. Morapds: — 3fwos s Acovridos, o 6

Snudrys ordpics. dnwupdoivre 3¢ dg fadiwg dexduevor Tols
wapeyypiwTovs ete,

Pro wapeyypdwrous Photius et Et, M. i. v. =@®srrior habent
éyypidovs vimovs, Veram lectionem servasse mihi videntur
Et. M. i.v. Apvagepvel et Snidas i v, Morapde, scil. mapsy~
vpeQovs, nam sic codicum lectiones variantes unde ortae sint,
facile intelligitur. Quemadmodum enim supra i.v. dreLsiQiois
e verbo mapeyyeypadlas factum est apud nostram éyyeypadla,
sic adi. wapeyypa@ovs apud Photium et Et, M. p. 738 mula-
tum est in dyppdQovs. Omissa vero praepositione wzps adi.
éyypdPovs indigere videbatur substantivo: itaque ingeniosus
homo addit »suovs. Venit postea emendator, qui talia secum
reputat: {yppadar yduor quid significet ignoro, sed sine dubio
scribendum est ZypiQovs vdumous, plus semel a seriptoribus
commemoratos (vide v.ec. Plato VIII, 563, d. et Dem. XVIII,
275): iam habes nostri lexici verba. Critici proposuerunt, Mei-
nekius Hist. crit. com. gr. p. 234 wapeyyeypappévove, Meie-
rus wapeypadopévovs, Naberns in ed. Photii vol. 2, p. 193
wapeyyoswrTovs vdfovs. De sensu igitur inter omnes constat:
mea emendatio hoc nomine mihi videtur praeferenda, 1°. quod
sic intelligimus codicum errores, 2°. quod et Suidas i.v. Io-
Tapds et Et. M. p. 288 habent zapsyypaPovs. Facere non
possum cum Nabero addente vddovz, quod mihi hoc loco su-
pervacaneum videatur. Post Agzpvels desideratur particula
@s. Addere poterat, quos grammatici certatim commemorant,
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Tobs Alfwvéas, of Exwppdovro de Prsedyuor (vide Harp.
L v.): tum of Quuorddar xel Tposwaitior xwpwdotvro s
Stxaorixel. Causas, quas afferunt grammatici, cur of ZQyr-
Tior éxwpedotvro s dEeis, vide sis apud Schol. in Arist.
Plat. 720,
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ADDENDA.

Sero vidi me errasse in emendanda glossa 3:adddiais. p. 13, 11.
Legendum enim est: SiadiQucis éorw Erav cuveMbévres wari ey
of SnpiTas ViQoy QPépwre swava Tdy Soxslvruy mepeyyeypddbos ph Svray
Abyvaiwv: $5 3" Bv cte. Argumenta attuli in annotatione ad h.v.,
ubi conf.

In glossa £irrios p. 26, 17 pro mepeyypiwrovs legendum cst
wapeyypiPovs. Vide annot.

Typothetarum errore in pracfatione p. 5, 1. 9 et 22 pro olomep
male legitur olaimep.
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